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CUSTOMS CONVENTION REGARDING E.C.S. CARNETS FOR

COMMERCIAL SAMPLES

Brussels, March 1, 1956

The Governments signatory to the present Convention.
Desiring to facilitate the temporary importation of commercial samples.

Having regard to the aims of the International Convention to facilitate
the Importation of Commercial Samples and Advertising Material drawn
up at Geneva on 7th November. 1952. and opened for signature on
1st February, 1953.(')

Have agreed as follows:-

ARTICLE I

For the purposes of the present Convention:

(a) The term " samples " means articles which are representative of a
particular category of goods already produced or are examples of
goods the production of which is contemplated, on condition that
they :

(1) are owned abroad and are imported solely for the purpose of
being shown or demonstrated in the territory of importation for
the soliciting of orders for goods to be supplied from abroad; and

(2) are not sold or put to normal use except for purposes of
demonstration or used in any way for hire or reward while in the
territory of importation; and

(3) are intended to be re-exported in due course; and
(4) are capable of identification on re-exportation;

but does not include identical articles brought in by the same
individual , or sent to a single consignee , in such quantity that, taken
as a whole , they no longer constitute samples under ordinary
commercial usage.

(b) The term " import duties" means customs duties and all other duties
and taxes payable on or in connection with importation , and shall
include all internal taxes and excise duties chargeable on imported
good 's, but shall not include fees and charges which are limited in
amount to the approximate cost of services rendered and do not
represent an indirect protection to domestic products or a taxation of
imports for fiscal purposes.

(c) The term "E.C.S. carnet" (Echantillons commerciaux-Commercial
Samples) means the document drawn up under that description by the
Council, reproduced as the Annex to the present Convention. This
document shall be printed in French , English and the official language,
or one of the official languages , of the country of issue.

(d) The term "approved association " means an association approved by
the Customs authorities of any Contracting Party for the issue of
E.C.S. carnets or for the provision of the guarantee of the payment
of the import duties and other charges referred to in Article II of the
present Convention.

(1) "Treaty Series No. 81 (1955)," Cmd. 9644.
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CONVENTION DOUANIERE SUR LES CARNETS E.C.S. POUR
ECHANTILLONS COMMERCIAUX

Bruxelles, le 1" mars, 1956

Les Gouvernements signataires de la presente Convention,
Desireux de faciliter ('importation temporaire et l'exportation temporaire

des echantillons commerciaux,
Tenant compte des objectifs de la Convention internationale pour faciliter

]'importation des echantillons commerciaux et du materiel publicitaire, conclue
a Geneve le 7 novembre 1952 et ouverte a la signature a la date du 1°' fevrier
1953,

Sort convenus de cc qui suit:

ARTICLE I

Pour ]'application de la presente Convention:
(a) Le terme "echantillons" ddsigne les articles qui sont representatifs

d'une categorie determinee de marchandises deja produites on qui sont
des modeles de merchandises dont la fabrication est envisagee, a la
condition:

(1) qu'ils appartiennent a une personne etablie a I'dtranger et qu'ils
soient importes dans le seul but d'@tre presentee ou de faire ]'objet
d'une demonstration dans le territoire d'importation, en vue de
rechercher des commandes de merchandises qui seront expediees
de l'etranger;

(2) qu'ils ne soient ni vendus. ni affectes a leur usage normal, sauf pour
les besoins de la demonstration, ni utilises de quelque maniere que
ce soit en location ou contre remuneration pendant leur sCjour dans
le territoire d'importation;

(3) qu'ils soient destines a titre reexportes en temps utile, et
(4) qu'ils soient susceptibles d'etre identifies Tors de leur exportation;

mais a l'exclusion des articles identiques introduits par la meme
personne on expedies an meme destinataire en quantites telles que, pris
dans leur ensemble, its ne constituent plus des echantillons selon les
usages normaux du commerce.

(L) Par "droits a ]'importation," it Taut entendre les droits de douane et
tous autres droits et taxes pergus a ]'importation on a ('occasion de
l'importation, ainsi que tour les droits d'accise et taxes interieures dont
sont passibles les articles importes, a ]'exclusion toutefois des redevances
et impositions qui sont limitees au cout approximatif des services
rendus et qui ne constituent pas une protection, indirecte des produits
nationaux ou des taxes de caractere fiscal a ]'importation.

(c) Par "carnet E.C.S. " (Echantillons commerciaux-Commercial
Samples), it faut entendre le document etabli sous ce titre par le
Conseil et reproduit a I'Annexe de la presente Convention. Les
mentions imprimees dans ce document doivent titre redigees en
frangais. en anglais et, en outre, le cas echeant, dans la langue officielle
ou l'une des langues officielles du pays d'emission.

(d) Par " association agreee," it faut entendre une association agreee par
les autorites douanieres de l'une des Parties Contractantes pour ('emis-
sion des carnets E.C.S. on pour la garantie du paiement des droits a
]'importation et des autres sommes vises a ('Article It de la presente
Convention.
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(e) The term " issuing association " means an approved association which
issues E . C.S. carnets in the country of original exportation of the
samples.

(f) The term " guaranteeing association " means an approved association
in the country of importation which provides the guarantee for the
payment of the import duties and other charges referred to in
Article II of the present Convention.

(g) The term " the Convention establishing the Council " means the
Convention establishing the Customs Co-operation Council done at
Brussels on 15th December , 1950.()

(h) The term " the Council " means the Customs Co -operation Council
referred to in sub-paragraph (g) of this Article.

ARTICLE Il

1. Each guaranteeing association shall guarantee to pay to the Customs
authorities of the territory in which it is established the amount of the import
duties and other charges referred to in paragraph 4 of this Article which
may become due in respect of samples imported into that country under cover
of E.C.S . carnets issued by a corresponding issuing association . The liability
of the guaranteeing association shall not exceed the amount of the import
duties by more than ten per cent.

2. E.C.S . carnets shall be issued by issuing associations . Carnets shall
be issued only to persons , natural or legal, resident in the country of issue
who can establish that they are manufacturers or traders or representatives
or employees of manufacturers or traders.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this Article , issuing
associations may issue carnets to persons not resident in the country of issue
if the Customs authorities of the country of temporary importation agree
to accept carnets so issued.

4. Each Contracting Party shall , in the case of samples which are
imported into its territory by a natural person resident in the territory of
another Contracting Party and which qualify for temporary admission into
its territory free of import duties, accept, as due security for the amount
of the import duties and of other charges (other than the fees and charges
mentioned in sub -paragraph (b) of Article I of the present Convention)
which may arise as a result of the temporary duty-free importation of such
samples , E.C.S. carnets valid for its territory and issued and used in
accordance with the conditions laid down in this Convention.

5. Notwithstanding the provisions of paragraph 4 of this Article, Con-
tracting Parties may accept E.C.S. carnets , under such conditions as they
may determine , for unaccompanied samples or for samples imported by a
natural person resident in their territory.

ARTICLE III

E.C.S. carnets or parts of E.C.S. carnets intended to be issued in the country
into which the carnets are imported and which are sent to an approved
association concerned with the issue of such carnets by a corresponding
foreign association , by an international organisation or by the Customs
authorities of a Contracting Party, shall be admitted free of import duties
and free of any import prohibition or restriction . Corresponding facilities
shall be granted at exportation.

(2) " Treaty Series No. 50 ( 1954)," Cmd. 9232.
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(e) Par " association emettrice." it faut entendre une association agreee qui
delivre les carnets E.C.S. dans le pays de la premiere exportation des
echantillons.

(f) Par " association garante, " it Taut entendre une association agreee du
pays d'importation qui garantit le paiement des droits a l'importation
et des autres sommes vises a ('Article H de la presente Convention.

'(g) Par "Convention portant creation du Conseil ." it faut entendre la
Convention portant creation du Conseil de Cooperation Douaniere.
conclue a Bruxelles le 15 decembre 1950.

(h) Par "Conseil ,' it faut entendre le Conseil de Cooperation Douaniere
auquel it est fait allusion au paragraphe (g) du present Article.

ARTICLE II

1. Chaque association garante garantit aux autorites douanieres du
territoire dans lequel elle a son siege , le paiement du montant des droits a
('importation et autres sommes vises au paragraphe 4 du present Article,
exigibles pour les echantillons importes dans ce pays sous convert de carnets
E.C.S. delivres par ]'association dmettrice correspondante . L'association
garante n 'est pas tenue au paiement d'une somme superieure de plus de 10%
an montant des droits a ('importation.

2. Les carnets E.C.S. sont ddlvres par des associations emettrices. Its
ne,peuvent titre delivres qu'a des personnes physiques ou morales residant
dans le pays d'emission et qui peuvent prouver leur qualite , soit de fabricant
ou de commerrant , soit de representant ou d'agent de fabricant ou de com-
mergant.

3. Par derogation an paragraphe 2 du present Article, les associations
emettrices peuvent delivrer des carnets aux personnes qui ne resident pas dans
le pays de delivrance, si les autorites douanieres du pays d'importatron tem-
poraire reconnaissent la validite des carnets ainsi delivres.

4. Chaque Partie Contractante acceptera tout carnet E.C.S. valable pour
son territoire . delivre et utilise clans les conditions definies dans la presente
Convention, en garantie du montant des droits a ('importation et des autres
sommes (autres que les redevances et impositions visees au littera (b) de
]'Article I de la presente Convention), qui pourraient titre exigibles du fait de
l'importation des echantillons . Ces echantillons doivent titre admissibles an
benefice de la franchise temporaire dans le territoire d'importation et doivent
titre importes par une personne physique residant dans le territoire d'une autre
Partie Contractante.

5. Par derogation au paragraphe 4 du present Article, it sera loisible aux
Parties Contractantes d'accepter, dans . les conditions qu'elles determinent, les
carnets E.C.S. pour les echantillons non accompagnes on pour des echantillons
presentes par une personne physique residant dans leur propre territoire.

ARTICLE. III

Sont admis an benefice de la franchise des droits a l'importation et ne
sont sournis a aucune prohibition ou restriction d'importation , les carnets
E.C.S. ou parties de carnets E.C.S. destines a @tre delivres dans le pays
d'importation des dits carnets et qui sont expedies aux associations agreees,
se chargeant de la delivrance de ces carnets , par tine association etrangere
correspondante , par une organisation internationals on par les autorites
douanieres d'une Partie Contractante . Des facilites analogues sont accordees
a ]'exportation.
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ARTICLE IV

If applicable, the issuing association shall indicate on the cover and on
the importation vouchers of the carnet the countries in which it is not valid.

ARTICLE V

Issuing associations shall issue E.C.S. carnets with a period of validity
not exceeding one year from the date of issue.

ARTICLE VI

Once an E.C.S. carnet has been issued by an issuing association no extra
item shall be added to the list of samples enumerated on the reverse of the
cover of the carnet.

ARTICLE VII

1. The samples imported under cover of an E.C.S. carnet shall be
re-exported in the same general state within the period of validity of the
carnet and within the period determined by the Customs authorities of the
country of temporary importation, which shall not, in any case, exceed the
period of validity of the carnet.

2. Samples covered by an E.C.S. carnet which are exported or imported
in one consignment, shall also be re-imported or re-exported in one
consignment unless the Customs authorities of the countries concerned allow
otherwise.

3. Evidence of re-exportation shall be provided by the re-exportation
certificate completed in 'the E.C.S. carnet by the Customs authorities of the
country into which the samples were temporarily imported.

ARTICLE VIII

1. In any case in which the Customs authorities of a Contracting Party
waive the requirement of re-exportation of certain samples admitted into
their territory under cover of an E.C.S. carnet, the guaranteeing association
shall be discharged from its obligations only when the Customs authorities
of the country of temporary importation have certified in the carnet that
the position regarding samples not re-exported has been regularised.

2. When samples temporarily imported cannot be re-exported as a result
of a seizure, other than a seizure made at the suit of private persons, the
requirement of re-exportation within the periods provided for in Article VII
of the present Convention shall be suspended for the duration of the seizure.

3. The Customs authorities shall notify, so far as possible, to the
guaranteeing association , seizures made by or on behalf of the Customs
authorities of samples admitted under cover of E.C.S. carnets guaranteed by
that association and shall advise it of the measures they intend to take.

ARTICLE IX

When the Customs authorities of a Contracting Party have unconditionally
certified the re-exportation of samples in an E.C.S. carnet they can no longer
claim from the guaranteeing association payment of the amounts referred to
in Article II of the present Convention in respect of these samples. A
claim may nevertheless still be made against the guaranteeing association
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ARTICLE IV

,3`7
L'association emettrice dolt indiquer, le cas echeant, sur la couverture et

sur les volets d'entree du carnet, les pays pour lesquels celui-ci West pas
valable.

ARTICLE V

Les associations emettrices ne peuvent delivrer des carnets E.C.S. dont la
duree de validite excede une annee a compter du jour de leur ddlivrance.

ARTICLE VI

Aucun article ne peut, apres la delivrance du carnet E.C.S. par one asso-
ciation emettrice, titre ajoute a la liste des echantillons enumeres all verso de
la couverture de cc carnet.

ARTICLE VII

I.- Les echantillons importds sous le couvert d'un carnet E.C.S. doivent
titre reexportes it l'identique. dans le delai de validite de cc titre et dans le
delai determine par les autorites douanieres du pays d'importation temporaire.
Ce dernier delai ne pourra, en aucun cas, exceder le delai de validite du
carnet.

2. Les echantillons places sous le couvert d'un carnet E.C.S. et exportes
ou importes en une seule fois, doivent titre reimportes ou reexportes en une
seule fois, sous reserve des exceptions admires par les autorites douanieres des
pays interesses:

3. La preuve de la reexportation est fournie par le certificat de reexporta-
tion.appose sur le carnet E.C.S. par les autorites douanieres du pays oil les
echantillons ont ete importes temporairement.

ARTICLE VIII

1. Au cas ou les autorites douanieres d'une Partie Contractante dis-
pensent de la reexportation certains des echantillons admis sur leur territoire
sous le convert d'un carnet E.C.S., ]'association garante n'est dechargde de ses
obligations que lorsque les autorites douanieres du pays d'importation tem-
poraire ont certifie, sur le carnet lui-meme, que la situation de ces echantil-
Ions a ete regularisee.

2. Lorsque les dchantillons importes temporairement ne peuvent titre
reexportes par. suite d'une saisie differente de celles qui sont pratiquees a la
requete de particuliers. ]'obligation de reexportation, dans les delais fixes.a
]'Article VII de la presente Convention, est suspendue pendant la duree de
la saisie.

3. Autant que possible, les autorites douanieres notifient a ]'association
garante les saisies pratiquees par elles ou a leur requete sur des echantillons
places sous le couvert d'un carnet E.C.S. garanti par cette association et
I'avisent des mesures qu 'elles entendent adopter.

ARTICLE IX

Lorsque les autorites douanieres d'une Partie Contractante ont constate
sans reserve IS, reexportation d'echantillons converts par un carnet E.C.S.,
titles ne peuvent plus reclamer a ]'association garante, en ce qui concerne ces
echantillons , le paiement des sommes visees a I'Article II de la presente
Convention. Cependant une reclamation en garantie peat encore 8tre faite
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if it is subsequently discovered ` that _the certificate of re-exportation was
obtainedimproperly or fraudulently or that there had been a , breach of the
conditio'n' s-of temporary importation. - .

ARTICLE X

Customs certificates on E.C .S. carnets used under the conditions laid
down in the present Convention shall not be subject to the payment of
charges for Customs attendance at Customs offices - and posts during the
normal business hours.

ARTICLE XI

1. If an ' E.C.S: carnet has not been regularly discharged , the-Customs
authorities of the country of temporary importation may, even if , the carnet
has expired , accept as evidence of re-exportation of the samples , unless they
are in possession of positive evidence of non-re-exportation:

(a) the particulars entered by the Customs authorities of another Con-
tracting Party on the E .C.S. carnet on re-importation into the country
of departure , provided that the particulars relate to a re-importation
which can be proved to have, taken place after the re-exportation which
it is intended to establish;

(b) a certificate by the Customs authorities of another Contracting Party
which is based . on the particulars contained , in a voucher which has
been detached from - the carnet : on importation into the territory of
that Contracting Party, provided that the particulars relate to an
importation which can be proved to have taken place after the
re-exportation . which it is intended to establish.

2. The Customs authorities of the country of temporary importation
may also accept any other documentary evidence that the samples are outside
that country.

3. In the case of the destruction , loss or theft of an E.C.S. carnet while
the samples . to. which it -refers are in the territory of one of the Contracting
Parties , the Customs authorities of that Contracting Party shall , at the request
of the issuing association , subject to such conditions as those authorities may
prescribe , accept a replacement document, the validity of which expires on
the date of expiration of validity of the carnet which it replaces.

ARTICLE XII' .

In the - cases referred to in Article XI of the present Convention, the
Customs authorities shall have the right to charge ' a regularisation fee.

ARTICLE XIII

Customs authorities shall not in any circumstances require from the
guaranteeing association payment of the import duties and other. charges
referred to in Article II of the present Convention when a claim has not been
made against the guaranteeing association within a year of the date of expiry
of the validity of the carnet.

- ARnCLE XIV

1. The . guaranteeing association shall have a period of six months from
the, date of notification of the non-discharge of an E .C.S. carnet in which to
furnish : proof of the - re-exportation . of the samples under the conditions laid
down in-the present .Convention. .. -
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a I'association garante s ' il est etabli ulterieurement que le certificat de reexpor-
tation a ete obtenu irreguli rement ou frauduleusement ou s'il y a eu viola-
tion des conditions auxquelles ]'importation temporaire est subordonnee.

ARTICLE X

Les visas des carnets E.C.S., utilises dans les conditions prQvues par-la
presente Convention, ne donnent pas lieu au paiement dune- remuneration
pour lea services des douanes lorsqu'il est procede a cette operation dans les
bureaux ou postes de douane et pendant les heures normales d'ouverture de
ces derniers. ---

ARTICLE Xl-

1. Si un carnet E.C.S. n'a pas ere regulierement-decharge, les autorites
douanieres du pays d'importation temporaire pourront accepter comme preuve
de la reexportation des echantillons, meme apres la peremption du carnet, et
sous reserve des preuves contraires dont,disposeraient les dites autorites:

(a) les mentions portees par les autorites douanieres d'une autre Partie
Contractante sur le carnet E.C.S. lots de la reimportation dans le pays
de-depart, a la condition'que ces mentions se rapportent a une reim-
portation dont on pent etablirqu'elle a'bien eu lieu apres la reexpor-
tation qu'elle est appelee a prouver;

(b) un certificat des autorites douanieres d'une autre Partie Contractante
base sur des mentions portees sur un volet detache du carnet. lots de
]'importation sur leur territoire, a la condition que ces mentions se
rapportent- a une importation dont on pent etablir qu'elle a bien eu
lieu apres la reexportation qu'elle est appelee a prouver.

2. Les autorites douanieres du pays d'importation temporaire pourront
aussi admettre toute autre preuve etablissant que les.echantillons se trouvent
hors de ce pays.

3. En cas de destruction, perte on vol d'un carnet E.C.S. se rapportant
a des echantillons qui se trouvent dans le territoire d'une des Parties Con-
tractantes, les autorites douanieres de cette Partie Contractante, accepteront,
a la demande de ]'association emettrice,. et sous reserve des conditions que ces
autorites imposeraient, un titre de remplacement dont la validite expirera a
la meme date que le carnet remplacd.

ARTICLE Xli

Dans les cas vises a ]'Article X1 de la prdsente Convention, les autorites
douanieres se reservent le droit de percevoir une taxe de regularisation.

ARTICLE Xlii

Les autorites douanieres n'exigeront en aucun cas de ]'association garante
le paiement des droits a ('importation et autres sommes vises a l'Article II de
la presente Convention, si la reclamation n'a pas ere faire it cette association
avant le delai d'un an a compter de la date de peremption de la validite du
carnet. -

ARTICLE XIV

1. Les associations garantes ont un delai de six moil a compter de la
notification de la non-decharge d'un carnet E.C.S: pour fournir la preuve de
la reexportation des echantillons . dans les conditions prevues par la presente
Convention.
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2. If such proof is not furnished within the time allowed , the guarantee-
ing association shall forthwith deposit, or pay provisionally , the amount of
the import duties and other charges referred to in Article II of the present
Convention . This deposit or payment shall become final after a period of
three months from the date of the deposit or provisional payment . During
the latter period, the guaranteeing association may still avail itself of the
facilities provided by the preceding paragraph with a view to repayment of
the sums deposited or paid.

3. For countries whose regulations do not provide for the deposit or
provisional payment of import duties, payments made in conformity with
the provisions of the preceding paragraph will be regarded as final, it being
understood that the sums paid may be refunded when proof of the
re-exportation of the samples under the conditions laid down in the. present
Convention has been furnished to the Customs authorities.

ARTICLE XV

Nothing in this Convention shall prevent Contracting Parties which form
a customs or economic union from enacting special provisions applicable
to residents of the States forming that union.

ARTICLE XVI .

In the event of fraud, contravention or abuse, the Contracting Parties
shall, notwithstanding the provisions of this Convention , be free to take
proceedings against persons using E .C.S. carnets for the recovery of the
import duties and other charges payable and also for the imposition of any
penalties to which such persons have rendered themselves liable . In such
cases , the associations shall lend their assistance to the Customs authorities.

ARTICLE XVII

The provisions of the present Convention shall also apply to positive
cinematograph advertising films of a width not exceeding 16 mm. shown
to the satisfaction of the Customs authorities to consist essentially of photo-
graphs (with or without sound track) showing the nature or operation of
products or equipment whose qualities cannot be adequately demonstrated
by samples or catalogues , provided that the films:

(a) relate to products or equipment offered for sale or for hire by a
person established in the territory of another Contracting Party; and

(b) are of a kind suitable for exhibition to prospective customers but not

(c) are imported in a packet which contains not more than one copy of
each film and which does not form part of a larger consignment of
films.

ARTICLE XVIII

1. Any dispute between Contracting Parties concerning the interpretation
or application of the present Convention shall so far as possible be settled
by negotiation between them.

for general exhibition to the public; and

10



2. Si cette preuve n'est pas fournie dans le ddlai prescrit, l'association
garante consigne immediatement ou verse a titre provisoire le montant des
droits a l'importation et antics sommes vises it 1'Article II de la presente
Convention. Cette consignation on cc versement devient definitif a 1'expira-
tion d'un delai de trois moil a compter de la date de la consignation ou du
versement provisoire. Pendant cc dernier ddlai, l'association garante peut
encore, en vue de la restitution des sommes consignees on vers6es, bdndficier
des facilitds prdvues an paragraphe precedent.

3. Pour les pays dont la rdglementation ne comporte pas le regime de la
consignation on du versement provisoire des droits a l'importation, les paie-
ments qui seraient faits en conformitd des dispositions du paragraphe prece-
dent seront considdrds comme definitifs, mail leur montant pourra We rem-
boursd lorsque la preuve de Is rdexportation des dchantillons, conformdment
aux dispositions de la presente Convention, aura 6t6 fournie aux autoritds
douani8res.

ARTICLE XV

Aucune disposition de la presente Convention n'exclut le droit pour les
Parties Contractantes qui forment une Union douaniere ou dconomique de
prdvoir des regles particuli8res applicables aux personnel qui resident dans
les pays faisant partie de cette Union.

ARTICLE XVI

En cas de fraude, de contravention ou d'abus, les Parties Contractantes
ont le droit, nonobstant les dispositions de la presente Convention, d'intenter
des poursuites contre les personnel utilisant un carnet E.C.S., pour recouvrer
les droits a l'importation et les sommes reconnus exigibles, ainsi que pour
requdrir les pdnalites dont ces personnes se seraient rendues passibles. Darts
ce cas. les associations doivent preter leur contours aux autoritds douani8res.

ARTICLE XVII

Les dispositions de la presente Convention s'appliquent egalement aux
films cinematographiques positifs, de caractere publicitaire, d'une largeur ne
depassant pas 16 mm., lorsqu'il sera 6tabli, a la satisfaction des autoritds
douani8res, qu'il s'agit de films reproduisant essentiellement des photographies
(avec on sans bande sonore) niontrant la nature ou le fonctionnement de pro-
duits on de materiels dont les qualites ne peuvent dire convenablement
demontrdes par des echantillons on des catalogues, a la condition que ces
films:

(a) se rapportent a des produits on materiels mis en vente ou en location
par une personne dtablie sur le territoire d'une autre Partie Con-
tractante;

(b) soient de nature a titre present6s a des clients 6ventuels et non dans
des salles publiques, et

(c) soient importes dans un colis ne contenant pas plus d'une copie de
chaque film et ne faisant pas partie d'un envoi de films plus important.

ARTICLE XVIII

1. Tout differend entre Parties Contractantes en cc qui concerne linter.
pretation on I'application de la presente Convention sera, autant que possible,
rdgl6 par voie de negotiations directes entre les dies Parties.
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2: Any dispute which is not settled by negotiation shall be referred by
the Contracting Parties in dispute to the Permanent Technical Committee
of the Council which shall thereupon consider the dispute and make
recommendations for its settlement.

3. If the Permanent Technical Committee is unable to settle the dispute.
it shall refer the matter to the Council which shall make recommendations
in conformity with Article III (e) of the Convention. establishing the Council.

4. The Contracting Parties in dispute may agree in advance to accept
the recommendations of the Committee or Council as binding.

ARTICLE XIX

The present Convention shall be open for signature until 30th Septem-
ber, 1956 by any Government which is a Contracting Party to the Convention
establishing the Council.

ARTICLE XX

The present Convention shall be subject to ratification. Instruments of
ratification shall be deposited with the Belgian Ministryof Foreign Affairs,
which shall notify all signatory and acceding Governments and the Secretary-
General of the Council of each such deposit.

ARTicLE XXI

1. Three months after the date on which the Belgian Ministry of Foreign
Affairs has received the instruments of ratification of three Governments the
present Convention shall come into force in respect 'of, those Governments.(')

2. For. each signatory Government ratifying after that date, the
Convention shall come into force three months after the date of the deposit
of its instrument. of ratification with the Belgian Ministry of Foreign Affairs.

ARTICLE XXII

1. The Government of any State which is not a signatory to the present
Convention' but which is a Contracting Party to the Convention establishing
the Council may accede to the present Convention as from 1st October, 1956.

2. Instruments of accession shall be deposited with the Belgian Ministry
of Foreign Affairs, which shall notify all signatory and acceding Governments
and the Secretary-General of the Council of each such deposit.

3. The present Convention shall come into force for any acceding
Government three months after the.date of the deposit of its instrument of
accession, but not before it comes into force in accordance with paragraph I
of Article XXI above.

ARTICLE XXIII

1. The present Convention is of unlimited duration,, but at any time after
the expiry of twelve months from its entry into force'under paragraph 1 of
Article XXI above, any Contracting Party may withdraw therefrom. With-
drawal shall take effect three months after the date of receipt by the Belgian
Ministry of Foreign Affairs of a notification of withdrawal. The Belgian

(') The Convention came into force on October 3, 1957 in respect of Austria, France,
Sweden and Spain . ... ,
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393
2. Tout differend qui ne sera pas regle par voie de negociations directes

sera porte , par les Parties en cause, devant le Comite Technique Permanent
du Conseil qui 1'examinera et fera des recommandations en vue de son
reglement.

3. Si le Comite Technique Permanent ne peut regler le differend, it le
portera devant le Conseil qui fera des recommandations conformement- a
I'article III (e) de la Convention portant creation du Conseil.

4. Les parties an differend peuvent convenir d'avance d'accepter les
recommandations du Comite on du Conseil.

ARTICLE XIX

La presente Convention sera ouverte jusqu'au 30 septembre 1956 a la
signature de tout Gouvernement qui est Partie Contractante a la Convention
.pdrtant creation du Conseil.

ARTICLE XX

La presente Convention sera ratifiee . Les instruments de ratification
'seront deposes aupr8s du Minist8re des Affaires Etrang8res de Belgique qui
notifiera ce depot a tous les Gouvernements signataires et adherents, ainsi
qu'au Secretaire General du Conseil.

ARTICLE XXI

1. Trois mois apr8s la date du depot , aupr8s du Minist8re des Affaires
Etrang8res de Belgique , des instruments de ratification de trois Gouveme-
ments , la presente Convention entrera en vigueur a l'egard de ces Gouverne-
ments.

2 . Pour tout Gouvernement signataire deposant son instrument de ratifi-
cation apr8s cette date , la Convention entrera en vigueur trois mois apr8s la
date du ddpbt de cet instrument de ratification aupr8s du Minist8re des
Affaires Etrang8res de Belgique.

ARTICLE XXII

1. Le Gouvernement de tout Etat non signataire de la presence Conven-
tion pourra adherer a celle-ci a partir du 1°' octobre 1956, s'd est Partie
Contractante a la Convention portant creation du Conseil.

2. Les instruments d'adhesion seront deposes aupr8s du Minist8re des
Affaires Etrang8res de Belgique qui notifiera ce depot a tons les Gouverne-
ments signataires et adherents , ainsi qu'au Secretaire General du Conseil.

3. La presente Convention entrera en vigueur a 1'egard de tout Gouverne-
ment adherent trois . mois apr8s la date du depot de son instrument d'adhesion,
mais pas avant la date de son entree en vigueur telle qu'elle est fixee an
paragraphe I de I'Article XXI ci-dessus.

ARTICLE XXIII

1. La presente Convention est conclue pour une duree illimitee, mais
toute Partie Contractante pourra la denoncer a tout moment , douze mois
apres la date de son entree en vigueur , telle qu'elle est fixee au paragraphe I
de !''Article XXI ci-dessus . La denonciation deviendra effective a 1'expiration
d'un delai de trois mois a compter de la date de reception de la notification.

13



Ministry of Foreign Affairs shall notify. each withdrawal to all signatory and
acceding Governments and to the Secretary General of the Council.

2. Any E.C.S. carnet issued before the date when the withdrawal
takes effect shall remain valid, and the guarantee of the guaranteeing
association . shall hold good.

ARTICLE XXIV

1. Any Government may at the time of its ratification or accession, or
at any time thereafter, declare by notification given to the Belgian Ministry
of Foreign Affairs that the present Convention shall extend to any of the
territories for whose international relations it is responsible , and the
Convention shall extend to the territories named in the notification three
months after the date of the receipt thereof by the Belgian Ministry of Foreign
Affairs, but not before the Convention has come into force for the Government
concerned.

2. Any Government which has made a declaration under paragraph 1
of &s Article extending the present Convention to any territory for whose
international relations it is responsible may by notification given to the
Belgian Ministry of Foreign Affairs withdraw in respect of that territory in
accordance with the provisions of Article XXIII of the present Convention.

3. The Belgian Ministry of Foreign Affairs shall inform all signatory
and acceding Governments and the Secretary General of the Council of any
notification received by it under this Article.

ARTICLE XXV

1. The Council may recommend to Contracting Parties amendments to
the present Convention.

2. The text of any proposed amendment recommended by the Council
shall be communicated to all Contracting Parties by the Belgian Ministry
of Foreign Affairs.

3. Any proposed amendment communicated in accordance with the
provisions of the above paragraphs shall be deemed to be accepted if no
Contracting Party has notified its objection to such amendments within six
months of the date on which the Belgian Ministry of Foreign Affairs has
communicated such amendments.

4.' The Belgian Ministry of Foreign Affairs shall inform the Governments
of all Contracting Parties as soon as possible if an objection has been notified
against a' proposed amendment and should there have been no objections
the amendment shall come into force for all Contracting Parties three months
after expiry of the six months referred to in paragraph 3 above.

5. The Belgian Ministry of Foreign Affairs shall notify the Governments
of the Contracting Parties of accepted amendments or amendments deemed
to have been accepted.

6. Any Government ratifying or acceding to the present Convention shall
be deemed to have accepted any amendments which have entered into force
at the date of the'deposit-of its instrument of ratification or accession.

7. Notwithstanding the provisions of this Article, the Council shall
establish rules for the amendment of the E.C.S. carnet.
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de denonciation par le Ministere des.Affaires Etrangeres de Belgique; celui-ci
avisera de cette reception tous les Gouvernements signataires et adherents,
ainsi que le Secretaire-General du Conseil.

2. Tout carnet E.C.S. delivre avant la date d'effet de la denonciation
restera valable et ('association garante restera engagee,

-a ---- ,- ARTICLE XXIV

1. Tout Gouvernement peut,. soft. au moment de la ratification ou. de
I'adhesion, soil ulterieurement, declarer par notification au Ministere des
Affaires Etrangeres de Belgique, que la presence Convention s'etend a
1'ensemble ou a certains des territoires dont les relations internationales sont
placees sous sa responsabilite; la Convention sera applicable aux dits terri-
toires trois mois apres la date de reception de cette notification par le
Ministere des Affaires Etrangeres de Belgique, mail pas avant la date d'entree
en vigueur de la presente Convention a 1'egard de cc Gouvernement.

2. Tout Gouvernement ayant, en vertu du paragraphe 1 du present
Article, accepte la presente Convention pour un territoire dont les relations
internationales sont placees sous sa responsabilite peut adresser, au nom de
ce territoire, une notification de denonciation au Ministere des Affaires
Etrangeres de Belgique, conformement aux dispositions de I'Article XXIII
de la presence Convention.

3. Le Ministere des Affaires Etrangeres de Belgique informera tous les
Gouvemements signataires et adherents, ainsi que le Secretaire General du
Conseil, de toute notification reeue par lui au titre du present Article.

ARTICLE XXV

1. Le Conseil peut recommander aux Parties Contractantes des amende-
ments a la prdsente Convention.

2. Le texte de tout projet d'amendement recommande par le Conseil sera
communique a toutes les Parties Contractantes par le Ministere des Affaires
Etrangeres de Belgique.

3. Tout projet d'amendement qui aura ete transmis conformement au
paragraphe precedent sera repute accepte si aucune Partie Contractante ne
formule d'objection dans un delai de six mois, a compter de la date a laquelle
le Ministere des Affaires Etrangeres de Belgique aura transmis le dit projet
d'amendement.

4. Le Ministere des Affaires Etrangeres de Belgique fera connaitre, le
plus tot possible, aux Gouvernements de toutes les Parties Contractantes si
une objection a ete formulee contre un projet d'amendement et, en I'absence
d'objections, Iamendement entrera en vigueur pour touter les Parties Con-
tractantes trois mois apres 1'expiration du ddlai de six mois vise au para-
graphe precedent.

5. Le Ministere des Affaires Etrangeres de Belgique notifiera aux
Gouvernements des Parties Contractantes les amendements acceptes ou
reputes acceptes.

6. Tout Gouvernement qui ratifie la presente Convention ou y adhere,
est repute avoir accepte les amendements entres en vigueur a la date du depot
de son instrument de ratification ou d'adhesion.

7. Par derogation aux dispositions du present Article, le Conseil etablira
la procedure d'amendement du carnet E.C.S.
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ARTICLE XXVI

Reservations to this Convention shall not be permitted:

In witness whereof the undersigned , having been duly authorised thereto
by their respective Governments , have signed the present Convention.

Done at Brussels on the 1st March , 1956. in the English and French
languages , both texts being equally authentic , in a single original , which shall
be deposited in the archives of the Government of Belgium which shall
transmit certified copies thereof to each-signatory and acceding Government.
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ARTICLE XXVI

Aucune reserve a la presente Convention - ne sera admise.

En foi de quoi, les soussignes, dtlment mandates par leurs Gouvernements
respectifs, ont signe la presente Convention.

-Fait a Bruxelles , le 1' mars 1956, en langue frangaise et en langue
anglaise, les deux textes faisant egalement foi, en un seul original, qui sera
depose dans les archives du Gouvernement beige qui en ddlivrera des copies
certifiees conformes a tous le' Gouvernements signataires et .adherents.
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PROTOCOL OF SIGNATURE

At the time of signing the Customs'.
Convention regarding E.C.S. carnets
for commercial samples of this day's
date the undersigned , having been
duly authorised thereto by their
respective Governments , make the
following declarations : -

1. The provisions of.the present
Convention set out the mini-
mum facilities to be accorded.
They do not prevent the appli-
cation of greater facilities
which certain Contracting
Parties grant or may grant in
future by unilateral provisions
or in virtue of bilateral and
multilateral agreements.

2. The Contracting Parties under-
take to consider the E.C.S.
carnet as a new facility and not
as an obligation binding on
persons temporarily importing
samples.

3. The Contracting Parties recog-
nise that the good working of
this Convention entails the
granting of facilities to
approved associations in
respect of the transfer of
currency:

(a) to settle claims by the
Customs authorities of
Contracting Parties;

(b) when import duties are
repaid in accordance with
the provisions of Article
XIV of the Convention;

(c) to pay for blank E.C.S.
carnets forwarded to ap-
proved associations by
their federations or corre-
sponding associations.

PROTOCOLE DE SIGNATURE

'Au moment de signer la Conven-
tion douaniere sur les carnets E.C.S.,
pour echantillons commerciaux,
portant la date de ce jour,. les
soussignes , dement mandates a.cet
effet par leurs Gouvernements res-
pectifs; font les_. - declarations
suivantes: .

1. Les dispositions de la presence
Convention etablissent des
facilitds minima. Elles ne
mettent pas obstacle a I'appli-
cation de facilites plus grander
que certaines Parties Contrac-
tantes accordent on accor-
deraient soit par des disposi-
tions unilaterales, soil en vertu
d'accords bilatdraux ou pluri-
lateraux.

2. Les Parties Contractantes
s'engagent a considerer le
carnet E.C.S. comme une
facility nouvelle et non comme
une obligation s'imposant aux
personnel important tempor-
airement des echantillons.

3. Les Parties Contractantes
reconnaissent que la bonne
execution do cette Convention
requiert l'octroi de facilitds
aux associations agreees en cc
qui concerne le transfert des
devises :

(a) necessaires au reglement
des sommes reclamees par
les autorites douanieres
d'une des Parties Contrac-
tantes;

(b) lorsqu'il y a restitution de
droits a l'importation en
conformite des dispositions
de l'Article XIV de la
Convention:

(c) necessaires an paiement
des formules de carnet
E.C.S. expedies aux as-
sociations agreees par leurs
federations on associations
correspondantes.
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In witness whereof the under- En foi de quoi, les'soussignes oat
signed have signed the present appose leur signature an has du
Protocol which shall form an present Protocole qui fait partie
integral part of the Convention. integrante de la Convention.

Done at Brussels on 1st March, Fait a Bruxelles , le 1" mars 1956.
1956.

For Germany (Federal Repub- Pour l'Allemagne (Republique
lic of): Federale d'):

DR. FRANZ SCHILLINGER
5-6-1956 (_*

For Austria: Pour l'Autriche:

DR. JOSEF STANGELBERGER
5-6-1956

For Belgium : Pour la Belgique:

P.-H. SPAAK
1-3-1956

For Denmark:

For Spain:

For France:

Pour le Danemark:

L. TILLITSE

4-7-1956

Pour I'Espagne:

Pour la France:

BERNARD DUFOURNIER
9-8-1956 3

For Great Britain 'and Northern Pour la Grande=Bretagne et
Ireland : I'Irlande du Nord:

GEORGE P. LABOUCHERE
29-5-1956

1'9'



For Greece:

( -For Ireland:

Pour la Grece:

Pour l' Irlande:

DENIS R. Mc.DONALD
29-9-1956

For Italy: Pour l'Italie:

BON. MICHELE SCAMMACCA DEL MURGO
20-9-1956

jor Luxembourg:

For Norway:

Pour le Luxembourg :

L. SCHAUS
4-5-1956

Pour la Norvbge:

OTTO KILDAL

29-9-1956

For Pakistan: Pour le Pakistan:

For the Netherlands : Pour les Pays-Bas:

BON. VAN HARINXMA THOE SLOOTEN

29-9-1956

Voor her Rijk in Europa

For Portugal: Pour le Portugal:

EDUARDO VIEIRA LIETAO
sous reserve de ratification

17-7-1956

20



For Sweden: Pour la Suede:

HUGO WISTRAND

sous reserve de ratification

29-9-1956

For Switzerland : Pour la Suisse:

CHARLES LENZ

sous reserve de ratification
7-6-1956

For Turkey: Pour la Turquie:

D. TORKMEN

11-7-1956

21



Ratifications

United Kingdom (including the Isle of Man.
]erley and GuDsay) ... !%

Austria ... ... ... ... ... ...

Denmark

France ...

Italy ...

Netherlands

Sweden ...

Spain

Haiti

Accessions

Date of Deposit

July 17, 1958. `---

March 1, 1957.

March 28, 1958. L

July 3, 1957. --

October 11, 1957. t"'^'

September 29, 1958. L

May 27, 1957.. L---

January 2, 1957.

January 31, 1958.
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ORGANISME INTERNATIONAL ...__ .......................... CARNET E . C.S. N' ,r-
INTERNATIONAL ORGANISATION E.C.S. CARNET No. -

CARNET DE PASSAGES EN DOUANE POUR ECHANTILLONS COMMERCIAUX
CARNET DE PASSAGES EN DOUANE FOR COMMERCIAL SAMPLES

CONVENTION DOUANIERE SUR LES CARNETS POUR ECHANTILLONS COMMERCIAUX
CUSTOMS CONVENTION ON CARNETS FOR COMMERCIAL SAMPLES

(Avant de eemplir It carnet , lire attentlvement to notice at trouvent a to derniSe (euile du career.)
(Before completing the cornet . please read notes on last page.)

CARNET VALABLE JUSQU'AU .......................................................... CARNET VALID UNTIL ....... .............. ......... _...... ..... _................_INCLUSIVE

V ISSUED BY ( Nom et adresse de I'essociatlon tmettrice - Name and address of issuing association)

HOLDER (Nom it adresse en majuscules d'imprimede - Name and address in block letters)

FIRME REPRESENTEE ................................................ ..........................................................._................................................_............................................ .......... ..........
FIRM REPRESENTED (Ralson sociale at siege en majuscules d'imprimede - Name and address in block letters)

8
1\

Cc cornet at valable data Its pays 4.apres , sous Is garantie des, associations sulvantes :
This carnet may be used in the following countries under the guarantee of the following associations

GERMANY (FADERAL REPUBLIC OP)
LUXEMBOURG
LUXEMBOURG

AUSTRIARIOIE
...... ....... ..........

NORWAY
NORVEGE

BELGIQUE ......... ......_...._L.......... .............. ........ PAKISTAN
BELGIUM PAKISTAN

DENMARK NETHERLANDS

PRANCE
PRANCE

ROYAUME-UNI de GRANDE-BRETAGNE et is 1'IRLANDE du NORD
UNITED KINGDOM of GREAT BRITAIN end NORTHERN IRELAND

....... ............ .... ......... ..... ....... ....... ....

IRRLNDE ............................................................
SUISERLAND

TAL
.................................... .... TRQUIIE

ITALY

A charge par It titulaire de at conlotmer aux lois at regiments du pays de depart et des pays vialtts.
The holder of this comet will be held responsible for compliance with the laws and regulations of the country of departure and the countries visited.

Issued at (place) (date)

(Signature du otuWre) ( Signature du Secremwe GenMd (Si,.. du Deltgue de I'Auoclaum ewe=dc.)
(Haider'. signature) de rOMrryg. mast Inumouno. ) ( Signature ul mthodsed Official of the

of the (awing Association)(Signaturr S.W
O
^^

o
)

rr fb

ATTESTATION DES AUTORITES DOUANIERES DU PAYS DE DEPART
CERTIFICATE OF A CUSTOMS OFFICE IN THE COUNTRY OF DEPARTURE

La echantillons enumtrts a Is Rate Cu verso , arretee an n' d 'oadre .....__...._ ........____ out tte verifies . Les marques d ' identiflcation indiqutes au verso , dens In
The samples enumerated in the list overleaf (last item No ........ ............................... ) have been examined . The identification marks indicated in Col. 7 overleaf
colonne 7 , oft tit appoa8s I. ' Prise en charge sous It a'' ........................ ................
ham been affixed. 2. ' Registered under reference No. ' .................................

....................................................................

(Bureau de douene - Cmromn Office)

inapplicable.syer Its mcntlom mottles - Delete 0

(Lk,. - Place) (Date - Datel

(Timbre - Stamp)

(Signature - Signature)



A
/ one re et nature des marques d identi fication

Designation commercials des tchantillons Poids on Pays
appose" par Its bureaux de douene de :

et , Is cas echlant , marques a numhos commerciaux Nombre Quanttt Valour
•

d•orig ine
aa

Numbers and particulars of identification marks
affixed by Customs o :

k
Trade description of samples and commercial marks Number Weight ar

Value Country
supp ementaires supplementaires

No. and numbers, if any Quantity
a of origin

additional additional
(page de depn)

(country of depamrre) ( pay s) (cou n try)
..._..._)-._..._......_.
( pa ys ) (country)

2 3 4 5 6 7 8 9

• Vakur cnmmrrdak dana it pay . de depart. •• Tit a rt dtifenvt du pays de depart.
'S

• ConunrrCW value in coun try of deparun . •• If different from country of departure.

CERTIFICAT CONCERNANT LES MARQUES
DIDENTIFICATION SUPPLEMENTAIRES

CERTIFICATE CONCERNING ADDITIONAL
IDENTIFICATION MARKS

Certifit avoir appose Iea marques d'Identification suppltmentelres
indiquEes dens is reforms 8 cl-dessus.

Certified that the additional identification marks indicated in Col. 8
above have been affised.

(Bureau de douene ) (Lieu) (Date)
(Cu,tonu Office) ( lace) (Dale)

(Signature)
(Siputvre)

CERTIFICAT CONCERNANT LES MARQUES
DIDENTIFICATION SUPPLEMENTAIRES

CERTIFICATE CONCERNING ADDITIONAL
IDENTIFICATION MARKS

Certifie avoir appose les marques dldentifiutlon supplementaires
Indiqutes dens la colonise 9 N-deasus.

Certified that the additional identification marks indicated in Col. 9
above have been affixed.

................... _. _.._......._. __.............. ......... , .................... .............. ........................

(Bureau de douam ) ( Lieu) (Date ) ( Signature)
(Cunwru oft.) (Place) (Dale) (Signature)

(Timbre - Custom, stamp ) 1 (Timbre - Customs atamp)



CARNET E.C.S. N• CARNET E.C.S. N°
E.C.S. CARNET No. J E.C.S. CARNET No. I

I r
SOUCHE DE SORTIE N• 1

EXPORT A) VOLET DE SORTIE N• I (A) EXPORT VOUCHER No. I
COUNTERFOIL No. I

Certlicat d'exportation
Certificate of exportation

In echantillana enumeree
The samples described under
Was leg n° ..................................

Le carnet eat valable lusqu au ................ ................ __....................... ........_...... inclus DNivra par ................... ..._..
This carnet is valid until ..._.....__ ................... .._.......... .........._............._.......... inclusive Issued by .............. _..... ..........

(Nom et adrease en malurcuka dImprlmerk) Nom et adrere it i'amociation emettrice)
(Name and address In Nock letters) Name and addrear of lowing association)

B) Declaration d'exportation temporarry (B) Temporary exportation declaration

A In hate figurant au verso de
in the lot on the reverse of
In couvertur , ant ate expor.
the front cover have been
tea.
exported.

r

2. • Date Ilmite you le rtimpor-
• Final date or duty-free
tatlon m francbi.

3. • Autressntions :
• Other emarks : • .......... _........

............_......._.._ ........................._.....

1. declare exporter temporalrement , A titre d ' echantillons commerciaux , leg echantillons enumeres A In lisle figurant
declare that l a in temporarily exporting as commercial samples the samples enumerated in the list overleaf,
au verso du present volet et repris a In lisle du verso de la couverture anus its n '. ...........................................................
consisting of the samples described under item Nos. .._ .................... ................................. ....................................... _..................... ....

............ ...... ............ _._............. ......... ._................... _...... ...................... _..._.............................. in the list on the reverse of the front cover:

2. • m'engage A reimporter ces echantlllons dons It delai fiat par It bureau de douane.
undertake to re - import the samples within the period stipulated by the Customs Office.

(Lieu) (Date ) ( Signature)
(Place) (Date ) (Signature)

Ra ry er In me wont inuuks.
• Odee if inapplicable.

C) Dtdouanement A In settle ( C) Clearance on exportation

(flee et duel
(Flare and date)

(Sweat de daunne)
(Calams Offke)

(Siggna ue)

(Stampl.
(Setup

(Lieu) (Date)
(Place) (Date)

1. Lea echantilions falaant Tablet de In declaration ci-dessus ant ttt exports.
The samples referred to in the above declaration have been exported.

2. * La date llmite pour la rtimportatlon en franchise de ces echantillons est fixte at ° ._.__............ ..... ..._ ...........................
• The final date for duty-free re-importation of the samples is • .... ......... ......... ............. ...............

3

4. • Le present voles devra ttre tranumis at bureau de douane de
" This voucher must be forwarded to the Customs Office of :

(Timbre)
(Stamp)

• Ray er Its mentions muales.
• Delete if inappikable.

(Signature ) (Signature)

D) Reserve A In douane (D) For official use

• Rayn lea meouons mutikr.
• Delete It I,eppikabk.



N• Designation commercials des echaatillons Poids ou Pays Reserve
d'ordre et , It cas echeant , marques et numeros commerciau x Nombre Queatite Valeur d'origine A la doume

Item Trade description of samples and commercial marks Number Weight or
V l

•♦
Country For

No. and wmbera, if any Quantity a ue
• ginof origin official use

1 2 3 4 5 6 7 a 8

WWeur commerdak dam Is pay, de depart. •• Sa en different du pays de depart.
• Commeraid value in country of departure . as It different from country of departure.

Reserve A In douane For official use



CARNET E.C.S. N°
E.C.S. CARNET No.

SOUCHE
DE REIMPORTATION N° I

RE-IMPORTATION
COUNTERFOIt No. 1

Certifeat de relmportation
Certificate of re-Importation

1. Lea echantillons figurant sous
The samples described under

de Is Iiste du verso de in
in the list on the reverse
couverture , qul out fat Iobjet
of the front cover , which
d'une exportation temporaire
were temporarily exported
sous it couvert du ( des)
undercover of exportation "
volet ( s) • de sonic N•t .. • .....
voucher (s) " No(s) • ...............

. . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ............... . .............

du present carnet , ont ate

of this carnet , have been

reimportes en franchise , apres

re-imported duty -free, after

identification.
identification.

2. • Matures prises A I'egard des
* Action taken in respect of
echantillons • non relmportfs

samples a not re -imported *
declares comae ne devant pas

declared as not having to be
fire remportes :
re-imported ....................__......

. « date)
1 lace and dare)

( Signature)
(Signature)

(SeP)

CARNET E . C.S. N•
E.C.S. CARNET No.

A) VOLET DE REIMPORTATION N' I (A) RE-IMPORTATION VOUCHER No. I

Le carnet est valable jusqu'au ............. .... _ ................ ......._............ ................... inclus
This carnet is valid until ..................................................... . inclusive

....................... ............................... .....--._................ ---....................... .......................... ...._..._..._........................ .................. _.......... ........
........................ ....... ._....... ..................... .......... ..._....._............. ................. ........... .... ........._......_.......... ............................... ............

(Nam et adresse en majuxvles d ' Impnmerle) (Nom at adrese de rascdvuan emettrke)
(Name and address in Nock letters ) (Name and ddress of tssuinp anoclenon)

B) Declaration de rkimportatlon

le soussigne, - I.............................................

(B) Re-importation declaration

declare qua les echantlllons enumerfs A la hate figurant an verso du present volet et repris A Is liste du verso de
declare that the samples enumerated in the list overleaf , consisting of the samples described under item Nos..:...

ont fait l 'objet dune exportation temporaire sous le couvert du (des ) * volet ( s) • de sortie NW) ........... . . ......... . . . . . . . . .
front cover , were temporarily exported under cover of exportation voucher(s) * No(s) * .........._...................................
.........................._...................du present carnet . Je declare quils n'ont subs suture ouvraison A Yetranger . Je certifie
................................................. of this carnet, and that they have not undergone any process abroad and are in all respects
qu ils sont identiques A ceux qui oat ate exportes et je demande leur reimportation en franchise.
the same as those exported . I request that these samples be accorded the benefit of duty -free re -importation.

2. * Indications concernant Its echantilions non reimportb : • ............................................................................................................
• Particulars concerning samples not re-imported : * .............................. ........_........................ ............................ ........... ...................

• Reyer ks mentions [mulct.
• Delete if Inappumble.

(Lieu) (Date ) (Signature)
(Place) (Date) (Signature)

C) Dedonanement A la reimportation (C) Clearance on re-importation

Bureau de douane .................. ................................................... ....................................................
(Lieu) (Date

..

(Platt) (Date)

1. Les echantillons faisant l'objet de la declaration ci-deasus out etc reimportis to franchise , apres indentlficatlon.
The samples referred to in the above declaration have been re-imported duty -free, after identification.

2. * Mesures prises A 1'egard des echantillons non reimportfs : * ..........................................................................................................
• Action taken in respect of samples not re-rmported : • ...............................

3. • Le present volet devra fire transmis au bureau de : * ............................................................................................................................
" This voucher most be forwarded to the Customs Office of : • ..............._............. .......................... __................... .....................

(Timbre)
(Stamp)

• Ra r lee mentions mulles.y
• Delete it Inappfkable.

D) Reserve A Ia donne ( D) For official use

(Signature)

• Raver lea nations Insults
• Devne If inapplicable.



N• DkelgneNoa commercials des hhentlllons Poids ou Pays Rfxcvf
d'ordre et, It cas echeant , marques et numfros commerciaux Nombre Quantity Valeur d'odgine a Is douane

Item Trade description of samples and commercial marks Number Weight or
V l Country For

No. t and numbers , if any Quantity a ue
of origin

official use

2 3 1 5 6 7 8

• Vsieur mmmerdate da,u I. pays de depart . •• 5'11 e ft different du pa, de depart.
• Commercial valve in coca ry of departure . •• If different from country of departure.

Rfaervf a In douane For official ux



CARNET E.C.S. N• I-
E.C.S. CARNET No. 1,

SOUCIIE DE SORTIE N• 2
EXPORT

COUNTERFOIL No. 2

Cerdfcat d'e;portatlon
Certificate of exportation

1. Lea echantillons Enumerffs
The samples described under

a Is Bate flgurant au verso de
in the list on the reverse of
In couverture , ant Ett expor-
the front cover have been
test.
exported.

2. • Date limite pour la reimpor-
• Final date for duty-free

°whim en franchise
re-importation : • ........................

3. • Autres mentions : •

• Other remarks : • ........... ..__...

CARNET E . C.S. N°
E.C.S. CARNET No.

A)-VOLET DE SORTIE N• 2 (A) EXPORT VOUCHER No. 2

Le carnet eat valable jusquau .................. ..._........... ............. _........................... inclus
This carnet is valid until ......... ................... ...............-................................._.. inclusive

Titulatre .......... _ .......... ....... ...... ........... ................. ....._.. ...... ....... ....
Holder ......................... .._........_........__.................... ........... ..... _..... ........._.... ....._........ ................. ..._..........._......_.......... ........................

(Nom It adresse en majuscules dimprimene ) Nom It adresse de I'associatian tmenrice)
(Name and address In Nock letters ) Name and address of Issuing easodation)

B) Declaration d'exportatlon temporarry (B) Temporary exportation declaration

1. declare exporter temporairement , a titre d ' echantillona commerciaux , lea echantillons enumErea a la liste figurent
declare that I am temporarily exporting as commercial samples the samples enumerated . in the list overleaf,
no verso du present voles It repels At la Bate du verso de la couverture sous les n^•

..._.. ......._........._..........._:................................... ...............consisting of the samples described under item Nom ..... ............ _..............

............... .................... ...................... ._........... ..........._......... __............................... _.............._.. in the list on the reverse of the front cover;

2. • mengage a rtimporter ces echantillons dana le delai fixE par le bureau de douane. •
• undertake to re-import the samples within the period stipulated by the Customs Office.

(lieu) (Date) ( Signature)
(Place) (Date) (Signature)

(Lieu et date)
(Place and date)

(Bureau de dmsuu)
(Cutoms Office)

(Signature)
(Slgn.tre)

(TT'^p1

Royer In m dons inutii.
• Delete g inapplicable.

C) Dedouanement a In smile (C) Clearance on exportation

.. _........._.........__........ _.......,.. _.... ....................................................Bureau de douane ............ ............ _............. ...........................
Customs Office ......................... _......................... ........___...... ( Lieu) (Date)

(Place) (Date)

1. Lea echantillons faiaant I'objet de Is declaration ci-dessus one etc exportts.
The samples referred to in the above declaration have been exported.

2. • La date limite pour Is relmportation en franchise de ces echantillons eat fixer au " ..............._......... .._............. ...............
a The final date for duty-free re-importation of the samples is * .................

: . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . .......... . . . . . . . . . . . . . .......... . . ............. . . . . . . . ....................... . ....... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .........................

4. • Le present voles devra fire transmis au bureau de douane de
• This voucher most be forwarded to the Customs Office of : e .....

(Timbre)
(Stamp)

• Rayer Its me tions ioudlcs.
• Delete it inapplicable.

(Signature ) (Signature)

D) Reserve a In douane ( D) For official use

t

• lay" Its mentions tnmlka
• Delete it bupplluale.



N• Designation commercdale des echantillons Poids ou Pays Reserve
d'ordre at, It cas echeant , marques at oumeros commerclaux Nombre Quaotlte Valets d'origine a is douane

Item Trade description of samples and commercial marks Number Weight or
Value Country For

No. and numbers , if any Quantity of origin official use

I 2 3 4 5 6 7 8

f

c

• Vdeur commercials dam it pays de dtpert ' •• S'll est difflrent du pays de depart.
• Commerclelalue in boat, of departure . l •' 11 d4fle erd from country of departure.

Reserve h Is doaaue For official use



CARNET E. C.S. N°
E.C.S. CARNET No.

SOUCHE
DE REIMPORTATION N' 2

RE-IMPORTATION
COUNTERFOIL No. 2

Certiicat de rfimportatlon
Certificate of re-importation

1. Lea echantlllons figurant sous
The samples described under

item Nos . ........__ ............................

de Is lute du verso de la
in the list on the reverse
couverture , qui ant fait !'objet
of the front cover, which
d one exportation temporaire
were temporarily exported
sous It convert du (des)
under cover of exportation
volet (a) • de sortie N•t'I • .....
voucher (s) • No(s) • ...............

du present carnet , ant ate

of this carnet , have been

r*importes en franchise, apres

re-imported duty -free, after

identification.
identification.

2. • Mesures prises a I'tgard des

* Action taken in respect of

echantillons • non reimportb •

samples • not re-imported *

declares comma at devant pas

declared as not having to be

etre remportes : *
re-Imported : • ........___ ........

(Place and date)

(Bureau de douane)
(Customs Office)

(Signature)
(Signature)

(Timbre)
(Stamp

CARNET E.C.S. N'
E.C.S. CARNET No.

A) VOLET DE REIMPORTATION N' 2 (A) RE-IMPORTATION VOUCHER No. 2

Le carnet eat salable juaqu' au ............... ................ ...................... ............ ... inclus
This cornet is valid until ..................... ........... .................._................................ inclusive

(Nom at adrose to majuscules d ' Impnmerle ) Nom et adresse de 1 ' asmtlation entrance)
(Name and address in block letters ) Name and address of Issuing association)

B) Declaration de reimportatlon ( B) Re-importation declaration

I
declare que Its echantillons enumeres A la liste figurant all verso du present volct et repro a in 8ste du verso de
declare that the samples enumerated in the list overleaf , consisting of the samples described under item Nos......
Is couverture . sous lea n°• ................................._.......... .............. ............................ _............. ............................................................ _....... ,.............
.............................................. ............................................................................................... in the list on the reverse of the
ant fait I ' objet dune exportation temporaire sous he couvert du (des ) * volet ( s) • de sortie N•M • ..._ ..... :...............
front cover , were temporarily exported under cover of exportation voucher(s) • No(s) • ..............................................
................................................. du present carnet . it declare qu iu n'ont subs aucune ouvraison h Petranger . ) e certifie
..........._.................... _............ of this carnet , and that they have not undergone any process abroad and are in all respects
qu'ils sont Identiques A ceux qui ant ate exportes et je demande leur reimportatlon en franchise.
the same as those exported . 1 request that these samples be accorded the benefit of duty-free re -importation.

2. * Indications concerbant It. echantlllons non reimportes : • .............. ......................_................._.................................................

• Particulars concerning samples not re-imported ................ ....._............._.................................. ........................................

..................... -...... ........................................... ........_............... ......... ..._...............___..... ...... -............. ........._.......... ...._......................... .....................

(Lieu) (Date ) (Signature).
(Place) (Date) (Signature)

• R yer lea mention muffles.
• Delete If inapplicable.

C) Dedoganement A Is reimportatlon

Bureau de douane ..............._........................ ..._.._..__._
Customs Office .............. ._.._............. ..._..............___............

(C) Clearance on re-importation

(Lieu) (Date)
(Place) (Date)

1. Les echantillons faisant l ' objet de Is declaration ci-dessus ant ate reimportes en franchise , apses indentlficatlon.
The samples referred to in the above declaration have been re-imported duty-free , after identification.

2. ' Mecum prises a I'egard des ochantillons non rNmportes : • ..... ....__..._ ............... ........_.......... ..... _............ _................ __ __ ..........
• Action taken in respect of samples not re-imported : '........_ ............ ._..._........................ .................... ..._.............. ............ .................. .

3. * Le present volet devra etre transmu no bureau de : • .............__.............................................................................................._...

* This voucher must be forwarded to the Customs Office of : • ......... .- ............... .............. .................. ....... ................ ............

(Timbre)
(Stamp)

• Rsyer Its mentions muffles.
• Delete it inapplicable.

(Signature ) (Signature)

D) Reserve A [a doevane ID) For official use

i

• Rarer In mentions inutlles.
• )Mete if Inapplicable.



N• Designation commerciale des kcbantillona Pdds ou Pays Reserve
d'ocdre et, le cas echeant , marques et numbeos commerciaux Nombre Quantlte Valeur dorigine b Is douane

Item Trade description of samples and commercial marks Number Weight or
*e

Country For
No. and numbers , if any Quantity Value

of origin official use

1 2 3 4 5 6 7 8
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Reaerv6 h Is donate For official use



CARNET E.C.S. N-
E.C.S. CARNET No.

SOUCHE D 'ENTREE N° 1
IMPORTATION

COUNTERFOIL No. I

Certificat d' importation
Certificate of importation

1. Les echantillons fgurant sous
The samples described under
Its n•• ................ .............................

A) VOLET D'ENTREE N' I

CARNET E.C.S. N' F=__
E.C.S. CARNET No.

`^-
- -:I

(A) IMPORTATION VOUCHER No. I

Le carnet est valable jusqu'au .................................................................... laclus
This carnet is valid until _ ......................................................................... inclusive

Titulaire ... ............. ___ ............
Holder. ....... _......... ............. .. . ............. ..............

(Nom at adresse en majuscules d' imprimerie ) (Nom et adresse de I'arratianon emettrlce)
(Name and address in block lemrs) (Name and address of Issuing association)

B) Declaration d'importation temporarre (B) Temporary importation declaration

dens Is liste du verso de Is
in the list on the reverse of
couverture , ant ate importes
the front cover have been
temporairement.

temporarily imported.

2. Date limits pour Is * reexpor-
Finel date for * re-exporta-
tation , la representation des
tion * production to the
echantillons : "....._._..........._....
Customs * ........................

3. * Prise en charge sous le

* Registered under reference

4, • Autres mentions : * ..............
• Other remarks : * ......

I. declare importer temporairement, dans Its conditions prevues par les lois et reglements du pays d'importatlon, Its
declare that I am temporarily importing, in accordance with the laws and regulations of the country of importation,
echantillons enumerts a Is liste figurant au verso du present valet, et cepris a In liste du verso de la couverture
the samples described overleaf, consisting of the samples described under item Nos ................ ........... ............._...............
sous Its n° ........... _........ ......._......... ..................... .........

.............. .......... ... .1111 .._........_.. ....... ............. in the list on the reverse of the front cover,
Is m'engage It observer can lois et reglements * et a reexporter les echantillons dens le delai Fiat par Is bureau
I undertake to comply with these laws and regulations * and to re-export the said samples within the period stipu-
de douane *;
lated by the Customs Office *(

2. certilie siaceres et completes Its indications parties sur It present valet.

declare that the particulars entered in this voucher are true and complete.

3. • preterite, a l'appui de mes declarations, lea documents sulvants : * .......
* In support of this declaration I present the following documents : . ...............................

(Lieu) (Date) ( Signature)
(Place) (Date) (Signature)

• Ra yy er Its mentions Inutile,.
• Delete Q inapplicable.

C) Dedouanement a 1'entree (C) Clearance on importation

(Lieu it date)
(Place and date)

(Bureau de douane)
(Custom. Other)

ISlgamme)
(Signature)

(Timbre
(stamp)

..........._..._.....Customs Office .... ........ ...... (Lieu) (Date)
(Place ) (Date)

1. Les echantillons faisant 1objet de In declaration ci-dessus ant eta importis temporairement.
The samples referred to in the above declaration ham been temporarily imported.

2. La date Ilmite pour * Is rtexportation , * Ia representation des echantillons a un bureau de douane competent
The final date for * re-exportation * production to the appropriate Customs Office * is
est fixee au

3

4

* Registered under reference No . ............ ................ . ...........__. ..........._.,.. ..-.... ...........

(Timbre)
(Stamp)

• Rayer to mentions Inutiles.
• Delete if inapplicable.

(Signature ) (Signature)

D) Reserve a In douane ( D) For official use

mentions murder.
applicable.



N. Designation Commerciale des echantillons Poids ou Pays Reserve
d'ordre at , It cas echeant , marques at numbros commerciaux Nombre Quantite Valeur d'origine a Is douane

Item Trade description of samples and commercial marks Number Weight or
l

For
No. and numbers , i anyf g Quantity Va ue

s, of origin official use

2 3 4 5 6 7 8

a Valeur commemiale dans is pays de depart . S'll at different du pays de depart.
e Commercial value in country of departure . « If different from country of departure.

Reserve it Is douane For official use



CARNET E.C.S. N'
E.C.S. CARNET No.

SOUCHE
DE REEXPORTATION N° I

RE-EXPORTATION
COUNTERFOIL No. 1

Certifcat de reexportatlon-
Certificate of re-exportation

1. • Lea tchantillons flgurant
The samples described

sous Its n•• ....................................
under item Nos . ........................

de is liste du verso de Is can-

in the list on the reverse of the

vesture et importer sous le

front cover, imported under

couvert du (des) * volets(s) *

cover o importation vou-

d'entree 1.1 * ...........................

cher(s) * No(s) * ..................

du present carnet. ant ate

of this carnet, have been

reexportts, apres identifies.

re-exported, after identifica-

tion. '
lion.

2. • Mesures prises a l'egard

• Action taken in respect of

des echantillons represents,

samples produced but not

mail non reexportts

re-exported :

3. • Mesures prises a 1'egard

* Action taken in respect of

des echantillons non rtexpor-

samples not produced and not

ter et non destines a one

intended for later re - export-
rtexpartation ulttrleure

ation : ' ...................... ..........

4. • Prise en charge sous le
e Registered under reference

Geu cc date)
( lace and date)

(Bureau de douone)
(Customs Office)

(Si gnature)
(Signature)

CARNET E.C.S. N°^-°
E.C.S. CARNET No.

A) VOLET DE REEXPORTATION N• I (A) RE-EXPORTATION VOUCHER No. I

Le carnet est valable jusqu'au ............................................................................ luclus
This carnet is valid until .............................................. Inclusive

Titulaire .................._..._............ ................................... .......... .........

(Nom it adresse en majuscules dImprlmerkl Nom it adjust de 1'assoclatioa tmetsrlce)
(Name and address in block letters ) Name and address of tuning association)

B) Declaration de r¢exportatlon (B) Re-exportation declaration

declare rtexporter Its tchantillons tnumeres a Is liste flgurant an verso du present valet et repris a Is liste du
declare that I am re-exporting the samples enumerated in the list overleaf, consisting of the samples described
verso de Is muverture. sous Its n °• ..........-................... ................ .......... ..... ........ ......................... ........ .......... ..............._................. .............
under item Nos. ............................ ........ .......... .......... .......... ............. ._....... ........... in the list on the reverse
qui ant ere importes temporairement sous Is couvert du (des ) • volet(s) * d'entree N•i•i .................
of the front cover, and temporarily imported under cover of importation voucher (s) * No(s) * ............................._....

.......... ...... . . . .......... ..... .... .... .....-....... ............................... du present carnet.
............... of this carnet.

2, * Indications concernant lea echantillons representes , macs non destines a Is reexportation : *....._____ ................. ........
" Particulars concerning samples produced but not intended for re-exportation : * ............ .

3, * Indications concernant les tchantillons non representes et non destines a one reexportation ulterieure :
* Particulars concerning samples not produced and not intended for later re-exportation : .............................................

. . . . . .. . . . . . . . . --- ............... ........................... . . . . . . . . .

1. * A I'appui de mes declarations, je presente lea documents suivants : • ...................................................................................
* In support of this declaration, I present the following documents : • ........... ......_.......___............... _.._........................._..........

• Rsyer Ics me tions inutile,.
• Delete R inapplicable.

(Lieu) ( Date ) ( Signature)
(Place) (Date) (Signature)

C) Dedouanement a in reexportatioo ( C) Clearance on re-exportation

Bureau de douaoe .............._._.................. .... ..... ...._........................... ......... ..... . ......... . . ....................... ... ............
Customs Office ............. ............_. ( Lieu) (Date)

(Place) (Date)

1. * Les echantillons faisant lobjet de Is declaration faite an paragraphe I ci-dessus, ant art rtexportes, apres
* The samples referred to in paragraph I of the above declaration have been re-exported after identifies.

*identification.
tion. *

2. * Mesures prises a I'tgard des tchantillons represeots , mais non rtexportes : • .......... .................._.._............. ............
• Action taken in respect of samples produced but not re-exported : • ..................................................... ............................
.........................__.___......_.._.............................. ........... ......................... ............................................................. ......... ........... ....................... ............. .........

................ .. ............... ........... ........... .............. ................ _................. ..................................

3. * Mesures prises a l'egard des tchantillons non represents et non destines a one reexportation ultedeure : * ......._.
• Action taken in respect of samples not produced and not intended for later re -exportation : • ............. ......................

• Registered under reference No. • .... ............... ............................................ ................... ..... .................._.._........._...._.._.........._.....__._.......

5. • Le present valet devra etre transmis au bureau de douane de : * ......
* This voucher must be forwarded to the Customs Office of : • ....... ........................ ............. ............ ........... ....

(Timbre)
(Stamp)

• Delete it inapplicable. ( Signature ) (Signature)
• Ra er lea mentiam inutile,.

D) Reserve a la douane (D) For official use

1



N' Designation commerciale des echantillons Poids ou Pays Reserve
d'ordre et, le cas fcheant , marques et aumeros commerciaux Nombre Quantity Valeur d'origine E Is douane

Item Trade description of samples and commercial marks Number Wright or
Value Country For

No. and numbers , if any Quantity r of origin

-

official use

1 2 3 4 5 6 7 8

• Valeur commercial. dam I. pays de depart . •• S'11 cif different du pays de dtpart.
• CommercW valve in cnurdry of departure . •• it dijlmtnt from onnrry of de p arture.

Reserve a La donne For official use



CARNET E.C.S. N• r'-'
E.C,S. CARNET No. F- _

SOUCHE D'ENTREE N• 2
IMPORTATION

COUNTERFOIL No. 2

Certificat d'importatlon
Certificate of importation

1. Les echantillons figurant sous
The samples described under

item Nos . ..... ........ .

dens Is tiste du verso de Is
in the list on the reverse of

• couverture, out ate importes
the front cover have been
temporairement.
temporarily imported.

2. Date limite pour Is • reexpor-
Final date for • re-exporta-
tation , • Is representation des
tion • production to the
echantillons : • ..........................

3. a Prise en ch*rge sous le
• Registered under reference

4. • Autres mentions : • .............
* Other remarks : ....................

(Lieu) (Date) ( Signature)
(Place) (Date) (Signature)

C) Dedouanement A 1'entrh (C) Clearance on importation

(IJeu ) ( Date)
(Place) ( Date)

1. Les echantillons faisant I ' objet de In declaration ci-deasus out eta importes temporairement.
The samples referred to in the above declaration have been temporarily imported.

................... ...........................
urn t darn

( lace and date)

(Bureau de douane)
(Cmrom. Ogier)

(5tamture)
(Signature)

(Ttwine
(Stamp

CARNET E. C.S. N• +-""4
E.C.S. CARNET No. F_

A) VOLET D'ENTREE N• 2

Le carnet eat va)ab)e jusquau ........-- ......................................... ..._...__.____. Inclus
This comet is valid until ................... ....._......................................... ........... inclusive

Titulaire
Holder

(Nom et adresse to naluscules d'impnmerie ) ( Nom et adresse de I'arraiation emetnice)
(Name and ddrev in block letters ) ( Na., and address of Inning association)

B) Declaration d'importation temporarre (B) Temporary importation declaration

I. declare importer temporairemeot , dans lea conditions prevues par lea lots et reglements do pays d 'im nation, Its
declare that I am temporarily importing, in accordance with the laws and regulations of the country of importation.
echantillons enumeres A Is Bate figurant an verso du present volet, et repris A la Bate du verso de Ia couverture

.the samples described overleaf, consisting of the samples described under item Nos...........................................................
sous Its n' ..................................... ........... .................. .................. .......... ........... ........,,................ ............. ............ ..................................
.......... ........... ........... .............. ........... ................ -......... ................ ........ .......... ......... .......... in the list on the reverse of the front cover;

It m 'engage a observer ces lots et reglementa • et A reexporter Its echantillona daps It halal Hxe par le bureau

I undertake to comply with these laws and regulations • and to re-export the said samples within the period stipu-

de douane a.

laced by the Customs Office •,

2. certifie sincere. et completes Its indications portees sur It present volet.
declare that the particular, entered in this voucher are true and complete.

3. • presence, a 1'appui de me, declarations , Its documents suivants • .................... .............. ......,...,.................. .......... ...........

* In support of this declaration I present the following documents .............................................._...... .................. ......_....

• Payer has mentions insults.
• Delete it Inapplicable.

2. La date limits pour • In reexportation , • Is representation des echantillons A un bureau de douane competent
The final date for • re-exportation * production to the appropriate Customs Office • is ...................................

3. • Prise en charge sous le n• • .............................................................................._.

" Registered under reference No. • .-.1- .............._..............................._.._......

• Payer Its me ntions inudes.
• Delete If Inapplicable.

(Timbre)
(Stamp)

` (A) IMPORTATION VOUCHER No. 2

..................................................................................
(Signature ) (Signature)

D) Reserve A In douane ( D) For official use

• Rayer les mentions mmilea.
• Delete 1 ln.vpuraae.



N. Designation commercials des echantillons Polds ou Pays Reserve
d'ordre et, It cas echeant, marques et numfros commerciaux Nombre Quantite Valeur d'origme It Is douane

Item Trade description of samples and commercial marks Number Weight or
V l

• •
countr

y

For
No. and numbers, if any Quantity a ue

of origin
official use

1 2 3 4 5 6 7 8

• Valeur cammerclale dam le pays de depart. •` 511 at difltrcnt du pays de dtpart.
• Commercial value in country of departure. If different from untry of departure.

Reservf a Is douane For official use



CARNET E.C.S. N'
E.C.S. CARNET No.

SOUCHE '
DE REEXPORTATION N' 2

RE-EXPORTATION
COUNTERFOIL No. 2

Certificat de reexportation.
Certificate of re -exportation

1. • Lea echantillons figurant

e • The samples described

sous les n.. ..................................

under item Nos . ...... ........

de la lisle du verso de Ia cou-
• in the list on the reverse of the

verture et imperils sous le

front cover, imported under

convert du (des) • volets(s)

cover of importation vou-

d'entree N°bl * ................_...........

cher(s) • No(s) " .........,._.......

du present carnet , ont elf
of this carnet , have been

reexports , aprts identifica-

re-exported, after identifica-

tion. •
lion,

2. * Mesures prises A 1'egard

• Action taken in respect of

des echantillons represents,

samples produced but not

trials non reexportts : •

re-exported : * ..............

3. • Mesures prises A I'egard

• Action taken in respect of

des echantillons non reexpor-

samples not produced and not

ter et non destines A une

intended for later re-export-

reexportatlon ulterieure

4. * Prise en charge sous le
* Registered under reference

.................................................................
(Geu et date)
/Place and der,)

(Bureau de douane)
(Custom Office)

(Signature)
(Signature)

(Timbre)
(Stamp)

CARNET E . C.S. N• . '-"^
E.C.S. CARNET No.

A) VOLET DE REEXPORTATION It 2 (A) RE-EXPORTATION VOUCHER No. 2

It carnet est valable j usqu'au .......... ................................_.................... inclus Delivrt par ..................... ............ ................
This carnet is valid until .............. ................................._.........._.._...... ..... ..... inclusive Issued by ......................................................

Titulame .... ..... .. ..... .... .. ........ . --
Holder .... . . .. . _ . ..... ....... .. .. . ........

(No t stress, n mat mules d mp Imene) (Nom et adreare de 1 aamrtation emetnice)
(Name and add Nock / tre ) (Name end address of asuing association)

B) Declaration de reexportation ( B) Re-exportation declaration

I
declare rfexWrter Its echantillons tnumeres A Is bate fig urant au verso du p resent volet et re p els A Is liste du
declare that I em re-exporting the samples enumerated in the list overleaf consisting of the sampler described
verso de la couverture sous les n ......._. .--- .. .. .. ..... ...... ....

under item Nos. ...._... ....... ........_ .... in the list on the reverse
qui ant ere impoetfs temporairement sous he couvert du (des) • voice( s) d'entree N'"' • ................................ .......

of the front cover, and temporarily imported under cover of importation voucher(s) No(s) " -........................

................ . . . . . . . . . . . . . ..... . . . . . . .......... . . . . .............. . . . . . . . . ........... . . . . . . . . . . . ............ 1.1- ....... . ........... du present carnet.

2 Indications concernant les echantillons represents, mais non destines b In reexportation : •... _ ............ ............ ......_.
.....Particulars concerning samples produced but not intended for re-exportation : * ...._ ............. ........................... ............

3. ' Indications concernant In echantillons non representes et non destines b une reexportation ulterieure : •
......................................• Particulars concerning samples not produced and not intended for later.re-exportation : ' ....,.

.......... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ......... I-- .......... .......... . . ............. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...... 11- ............. . . . . . ............. . . ..............................

4. ' A 1'appui de mes declarations, je prsente les documents suivants • ....... .._._...__ ............................................................
In support of this declaration. I present the following documents :

• Ra yy er les mention , man ic,.
• Delta if inapPNreble.

(Lieu) (Date) ( Signature)
(Place) (Date) (Signature)

C) Dedouanement a In reexportation

..-Bureau de douane ........... ....... ...........
Customs office ................................... ........_._...

(C) Clearance on re-exportation

(lieu) (Date)
(Place) (Date)

Les echantillons faisant I'objet de la declaration faite au paragraphe I ci.dessus , one Ate reexportes, aprts

• The samples referred to in paragraph I of the above declaration have been re-exported after identifica-
identification. •

Pion. '

Mesures prises a 1'egard des echantillons representss , mais non reexportes : • _ .................. ............... ............._..................
' Action taken in respect of samples produced but not re-exported : .......................................................................................

................................................................................................_.....................................................................................................................................

Mesures prises a regard des tchantillons non represents et non destines h are reexportation ulterieure : " ..........
' Action taken in respect of samples not produced and not intended for later re -exportation : • ......._ ..........................

3

4.

Registered under reference No. * ......._....._...... ..... ............................__................_..._.........................._..........._..........._...._........._...

Le present voles devra etre transmis au bureau de douane de : • . . ........_.....__....,................._....

This voucher must be forwarded to the Customs Office of : , ............................. .................. .......... .......... ................

5.

• Rayer lea eeemionr Inutiles.
• Delete if tnapplicabte.

(Timbre)
(Stamp)

(Signature ) (Signature)

D) Reserve Ala douane (D) For official use

• Delete
lya

ineppikaabllnutllee.



N' Designation commerciale des echantillons ou Pays Rtservf
d'ordre at, It as echeant , marques at numeroe commar

merciaux Noolbre
Qua,

uantlte Valeur d'origine a
la
la douane

!tens Trade description of samples and commercial marks
b id

Number Weight or
tiQ Value Country For

No. num ers , f anyan uan ty of origin official we

2 3 4 5 6 7 8

• Val ur commercials duns it paya de depart . •• S'il t dififrent du pays it depart.
• Commercial value in Country of departure . t• It different from country of departure.

REeervf A Ia douane For official an



CARNET E.C.S. N•-
E.C.S. CARNET No.

SOUCRE
DE REEXPORTATION N'...

RE-EXPORTATION
COUNTERFOIL No. ,..

Certifcat de rhxportation.
Certificate of re-exportation

1. • Les fchantillons flgurant
• • The samples described

anus Its n•• ...................................
under item Nos. ...... ..................

de Is lisle du verso de Is cou-
in the list on the reverse of the
vertute et Importes sous le
front cover. imported under
couvert du ( des) * volets(s)
cover of importation vou-
d'entree N '. .. • .......... _......._.._....
cher(s) • No(s) • ...................

.................................................................

du present catet , not fee

of this turner, have been

reexportes , epes idnifica-
re-exported, after idefica-

ation.
than.

• 2. • Mesures prises a regard

• Action taken in respect of

des fchantillons representts.

samples produced but not

mats non rtexportes : *

.............................re-exported :

3. * Mesures prises a I'egard
* Action taken in respect of
des fchantillons non reexpor-
samples not produced and not
tea et non destines a one
intended for later re-export.

ertexportation ulttrieure
anion : "

• 4. a Prise to c harge sous it

• Registered under reference

([lets et date)
( lace and dare)

(Bureau de douaoe)
(Customs O)llce)

(Signature)
(Sigrrmre)

(Timbre
(Staab]

CARNET E.C.S. No
E.C.S. CARNET No.

A) VOLET DE REEXPORTATION No...

(Nom et adrmee ea nalusc ter d ' imprimerle ) (Nam et edmsse de I'asroctenon emettrlce)
(Name and address I. Nock iettms ) (Name and address of tssutng association)

Le carnet eat valable jusqu'au ...... ........._...__.............. ............... .._...................... inclus Dfllvrt par ........... ...._............. ................. ...
This carnet is valid until _................ .................. ....................... ........ ......... ..... Inclusive Issued by __.............. _.._.......... ...................

Titulaire

1

B) Declaration de reexportation ( B) Re-exportation declaration

declare rhxporter lea echantillons enumtres a la liste figurant an verso du present voles et repris a la lisle du
declare that I am re-exporting the samples enumerated in the list overleaf , consisting of the samples described
verso de la couverture , sous les n o' . .......... _.......... ...... _........... ..... .................................... .... .................. .................. .................. ._........
under item Nos ...... ..................... _..................... ........ ................................ _........_..............._:_........... ............ in the list on the reverse
qui ont etc importes temporairement sous le couvert du (des ) * volet( s) • d'entrfe N°I'I + ............................................

of the front cover, and temporarily imported under cover of importation voucher(s) • No(s) * ...................................
................. -............ ............... ................. ........-............... ,._._........... ......._...................---........... ._................................ du present carnet

2. • Indications concernant its fchantillons representts , mais non destines a In reexportation : *. -- ................ .
.....

..
* Particulars concerning samples produced but not intended for re-exportation : * ._....... .............. _.............. ..............

3, a Indications concernant Its echantillons non representes et non destines a one reexportation ulttdeure : •
....• Particulars concerning samples not produced and not intended for later re-exportation : • .... ........ _ ........................

4. • A 1'appui de mes declarations , je presents Its documents suivants ' ............ __........_ .....................
• In support of this declaration. I present the following documents : • ......................... ....................................... .................. .......

• ReyYes to mentions Inutiles.
• Delee if inapplicable.

(lieu) (Date) ( Signature)
(Place) (Date ) (Signature)

C) Dedounnement a In reexportation

Bureau de douane ....................................................................
Customs Office

(Timbre)
(Stamp)

1. a Les fchantillons faisant (objet de is declaration faite au paragraphe I ci-deasus , on ett reexportes, apses
• The samples referred to in paragraph I of the above declaration have been re-exported after identifica-
identification. e

Lion. •

2. • Mesures prises a regard des fchantillons representts , mais non reexportts ............ .............. ................... ........._..........
....._.• Action taken in respect of samples produced but not re-exported : • ................................. _.............................. ............

... .... ...._... . .11111-- ........ .................. ........._.. ......._...... ... ..........

3. • Mesures prises a regard des fchantillons non representts et non destines a one rtexportation ulterleure : " ..........
• Action taken in respect of samples not produced and not intended for later re-exportation : '

4. • Prise en charge sous It n ........ ..... .. ........ ... .. ... ..... .
* Registered under reference No . ..... ........ ... .. ...... ...... ... .. ...... ...,. .......

......._......S. • Le present volet devra etre transmis au bureau de douane de • ................................
• This voucher must be forwarded to the Customs Office of : * ................_..................,......... ........ ......... ....__...... ........ .....

• Rarer Its mentions mutues.
• Delete It inapplicable.

(A) RE-EXPORTATION VOUCHER No....

(C) Clearance on re-exportation

(Lieu) (Date)
(Place ) (Date)

(Signature ) (Signature)

D) Reserve a In douane (D) For official use

• R vet It, mentions monks.
• Delete it inapplicable.



N• Dbignation commerdale do tchantillons Pofds on Pays Reserve
d'ordre et, It cas tchtant , marques et numtros commerciaux Nombre Quantity Valeur d'origine a Is douane

Item Trade description of samples and commercial marks Number Weight or V l

•

Country For
No. and numbers, if any Quantity a ue• of

origin
official use

2 3 4 5 6 7 8 j

• Vskur commerctak dads k pays ak depart . •` SY% en different du pays de a.
• CommereW oefpf +o .w,nv d dep• tune. •• rl dillerem from counrrv of rture.

Reserve a Is doame For official use



CARNET E.C.S. N•
E.C.S. CARNET No.

SOUCHE
DE REEXPORTATION N-...

RE-EXPORTATION
COUNTERFOIL No. ,,.

Certiffcat de rkexportatirur,
Certificate of re-exportation

1. • Les echentillons flgur•nt
• • The samples described

sous les n•• ....................................
under item Nos . .........................

de Ie liste du verso de la can-
in the list on the reverse of the
verture et Importes sous It
front cover , imported under
convert du ( des) • volets(s)
cover of importation von-
d'entrte Nas • ............... _....._......
cher(s) * No(s) • ...................

du present cornet , ant Ett
of this carnet, have been
reexportts, epees Identifies-
re-exported. after identifica-
tion.
lion.

2. • Mesures prises h Itgard
e Action taken in respect of
des echantillons reprtsentes.
samples produced but not
mais non reexportes

3. • Mesures prism h I'tgard

• Action taken in respect of

des echantillons non rtexpor-

samples not produced and not

tea it on destines a une

intended for later re-export-

recxportation ulterieure : *

ation :

• 4. • Prise to charge was It
• Registered under reference

(Lieu et date)
! Gee lid date)

(Bureau de douane)
(Customs Orytce)

,..-.............. ......_....._....... ........
_

(Signature)
(Signature)

(Stamp)

CARNET E.C.S. N•
E.C.S. CARNET No.

A) VOLET DE REEXPORTATION N... (A) RE-EXPORTATION VOUCHER No....

Le carnet est valable jusqu'au -- ............. ........... - ...... - .......... - ............ inclus
This carver is valid until ...... ......... ................ ...... ...._......_.... ....... ........_............ inclusive

Titulaire ....................... ............................ ............. .............. _............._......................................... .......... ................. . ................. . . . . . . . . . .............. . . . . . . . . . .
Holder .............. ..................................... ._................._........_......... ...._......................._............._. ...._..................................... .......................... ....

(Nom at edre. en moluse le. d imprlmeue) (Nom et adiesu de I'associauoa tmettnce)
(Name and address in block letters ) (Name and address of taming assoriatlon)

B) Declaration de rEexportafion ( B) Re-exportation declaration

1
declare rfexporter Its tchentillons enumlres h la [late flgurant an verso du present volet et repris a In liste du
declare that I am re -exporting the samples enumerated in the list overleaf . consisting of the samples described
verso de la couverture , sou, les n•• ...................... ................................ ...._........................................ ......... _................ ....._......:..............
under item Nos . ..._ ........................... ........_................................ ............._............................................. ............ .. in the list on the reverse
qul ant ett Importts temporairement sous he convert du ( des) • volet ( s) • d'entree N -W * ........................................
of the front cover , and temporarily imported under cover of importation voucher (s) * No(s) • ........... ........... ....._......

......... .......... ................-................. .................. du pdsent cornet.
...-...... ................._........-................. ........... _....... .-........... .._...._.......... ............... ._........_............. .... ..__.................... ........ of this carnet.

2. * Indications concernmt Its echantillons representes , mais non destines h la rfexportation : • .............. ._.......................
• Particulars concerning samples produced but not intended for re-exportation : * ........ ............. ................ ........... ............

3. * Indications concernmt Its tchentillons non representes et non destines h une reexportation ultfrieure :
• Particulars concerning samples not produced and not intended for later re - exportation : • ..._............._.....I.......__.......

4. • A I'appui de ones declarations , It preseote Its documents suivants *..._ ............................. ......................
• In support of this declaration, I present the following documents • .._..........-- .......................... ._.................................. ........

R
M

e,
e

le. meauon, WWII'..
• OO If inapplicable.

(Lieu) (Date) ( Signature)
(Place) (Date ) (Signature)

C) Dedoomement h In reexportation (C) Clearance on re-exportation

Bureau de douane .........- ............ ..............................._..................... ............._...............
Customs Office .............................._........._........... _.......... ... ( Lieu ) ( Date)

(Place) (Date)

1. • Les echantillons lalsant lobjet de Ia declaration faite au paragraphe I ci-dessus , ant eta reexportes, apres
• The samples referred to in paragraph I of the above declaration have been re-exported after identifica-
Identification.
Lion.

2. • Mesures prises k I'egard des tchentillons represents , mais non reexportes : • ...................................................................
* Action taken in respect of samples produced but not re-exported ' ..................................... .... _ ............................_...............

.......... .............. . . . . . . . ........ . ....... . .................. .......... . . . . . . . . . .................... . . . . . ................................... . . . . . . . . . .......... .................... ............... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... . . .

. . . . . . . . ............. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ............ . . . . . . . . . . . . ................. _ . . . . . . . . . . . . . . . . . . ........... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . --- .......... . ...... . . . . . . . . . . . . .....................................

3. • Mesures prises h I ' tgard des tchentillons non representes et am destine, h are rtexportation ulterleure • ..........
• Action taken in respect of samples not produced and not intended for later re -exportation : • ...................................

5. * It present volet devra tire transmis an bureau de doume de • .. ....- ................ _...... ..._.._............ ...... .........
• This voucher must be forwarded to the Customs Office of : • .............._.__........._........................ .................. .._........

Royer Les meadow .outno
• De If Inepolre6le.lete

(Timbre)
(Stamp) ...................... _.........._.............. .. .............. .. ..........

( Signature ) (Signature)

D) Reserve a la douane (D) For official use

• Royer Its mention. Inutile.
• Delete if Inpplkabte.
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-'CARNET E.C.S. N° 7
E.C.S. CARNET No. .. _

SOUCHE
DE REIMPORTATION N'...

RE-IMPORTATION
COUNTERFOIL No....

Certificat de refmportatioa
Certificate of re-importation

1. W tchantillons flguraot anus
The samples described under

CARNET E.C.S. N'
r =_
-^^

E.C.S. CARNET No.. _ ^ _a

A) VOLET DE REIMPORTATION N' ... (A) RE -IMPORTATION VOUCHER No....

Le carnet eat valable jusqu'au .......... ............................_..................................... inclus Dellvre pal
This carnet is valid until ........... ......._............._............... _.......... ....................... inclusive Issued by

Titulalre ..... .......................... _............... .................. ...._._........... ........................ ..............._......._ .._.................._..................... _. ...................... ......
Holder ............ ..................._.......... .......... ......... ............ ..._........... ...... ......... _...._........:._...... .... _._....... .................._..._............... .....

(Na et edresse n mymcules d lmpnmcrle ) (Nom et admsae de [ ' association emennce)
(Nmne and address in block letters ) (Name and address of issuing association)

B) Declaration de reimportatlon ( B) Re-importation declaration

de in late du verso de In
in the list on the reverse

couverture , qui not fait I'objet

of the front cover, which
dune exportation temporaire

were temporarily exported

sous It couvert du (des) •
under cover of exportation
volet (s) • de sortie N'tl • ...
voucher (s) • No(s) • ...............

du present carnet , oat eta
of this carnet . have been
rtimportes to franchise, spies
re-imported duty-free, after
identification.
identification.

2. * Mesures prises a I'tgard des
• Action taken in respect of
tchantillons• non reimportes•

samples • not re-imported

declares connote ne devant pas
declared as not having to be
etre rtimportes :

Aou it date)
e uM claret

declare qua its echantillons enumtres a in bate figurant au verso du present volet et repris a to liste du verso de
declare that the samples enumerated in the list overleaf, consisting of the samples described under item Nos. ..
Is couverture , sous [as a°' .... .. .. .. .. ... ......... ..... ........,. . ._..... .... .. ... . .....

.................... .. .... .,_.. in the list on the reverse of the
ant fait l ' objet dune exportation temporaire sous he couvert du ( des) • volet ( s) * de sortie N°01 • __.._...._.._.,...
front cover , were temporarily exported under cover of exportation voucher (s) • No(s) * ..............................................
................................................ du present carnet . It declare qu ' ils n ont subi aucune ouvraison a I'etranger . Je certifie
................................................. of this carnet , and that they have not undergone any process abroad and are in all respects
qu GIs sont identiques a ceux qui ont ate exportts at je demande leur reimportation en franchise.
the same as those exported . I request that these samples be accorded the benefit of duty-free re-importation.

2. • Indications concernint Its tchantillons non rtimportts : * ...... .... _ .... ..............._......................... ........ ..................... ..............
........• Particulars concerning samples not re-imported : ` ............... ............... .................................. ...........................

........................................._...................... _........-._....... .......... .._.......... ............_.._.................................._.._..._.........-................. ..... -"............................_..

• Royer lea memlom inutiles.
• De/tee it inuppliroNe.

(Lieu) (Date) ( Signature)
(Place) (Date) (Signature)

C) Dedouanement Is la reimportatlon (C) Clearance on re -importation

Customs Office .. _ .._ .. . ..
( Lieu) (Date)

1. Les tchantillons faisant l'objet de Is declaration ci-dessus out tte reimportts en franchise , aprts indentification.
The samples referred to in the above declaration have been re-imported duty-free , after identification.

2. • Mesures prises a 1'egard des tchantillons non reimportts : • .............._..................._.._..............._....._....................._..._.........

• Action taken in respect of samples not re -imported r •.......... .......................... ........._.......... .... ........... ........._.......... ............... .

3. • Le present volet devra lire transmis au bureau de : •...- ...................... ..._....._........_........................ _.... ........ ................... :................
* This voucher most be forwarded to the Customf Office of : * ..................._................. ..... ........ .................................

(Timbre)
(Stamp)

( Bureau de touane)
(Customs Office)

(Signature)
(Signan•rrre)

(Timbre)
(Stamp

• Royer jr, mentions mutes.
• Deete if inapplicable.

(Signature ) (Signature)

D) Reserve It la douane (D) For official ase
I

Royer es mentions mudla.
• Delete it inappllcablr.



N• Designation commerdale des echanullons Palda on pays Reserve
d'ordre et, It as Echeent , marques et numbrrs commerdaux Nombre Quentitt Valour d 'origine a is douane

Item Trade description of samples and commercial marks Number Weight or
V e Coun For

No. and numbers , if any Quantity alu
of origin official use

2 3 4 5 6 7 i 8

• Vakor commercials it... it pays de depart . •• 571 eat different du pays Jr dtpan.
• CopunncW vake in cwrdrp o deparfare . •• If differend lrom country of departure.

Reserve a Is douane For official use



CARNET E.C.S. N° I
E.C.S. CARNET No. L

SOUCHE
DE REIMPORTATION N'...

RE-IMPORTATION
COUNTERFOIL No....

CertlNcat de reimportatlon
Certificate of re-importation

1. Les echnntillons figurant sous
The samples described under

Y

de Is bate du versa de Is
in the list on the reverse
couverture , qui ant fait I'objet
of the front cover, which
dune exportation temporaire
were temporarily exported
anus le convert du (des)
under cover of exportation *
volet (s) • de sortie N'i'I • .._
voucher(s) • No(s) e ...............

du present carnet , ant fee

of this carrier, have been

rtimportes en franchise, apres
re-imported duty-free, after

identification.
identification.

2. • Mesures prises a l 'egard des
• Action taken I. respect of
tchantillons • non reimportes•
samples • not re-imported
declare, comma ne devant pas
declared as not having to be
fire rtimportEs
re-imported : • ......._ ..................

........ ......... ..............
utu et date)

( lace and darn

(Bureau de douane)
(Custom, Office)

(Signature)
(Signam,e)

(Timbre
(Stamp)

Rayer Its mentions inutile,.
• Delete It inapplkable.

CARNET E. C.S. N-
E.C.S. CARNET No.

A) VOLET DE REIMPORTATION N' ... (A) RE-IMPORTATION VOUCHER No....

Le career eat valable jusqu'au ................................................ _......... inclus
This carnet is valid until ._ .................___......._................ ........................ ......... inclusive

(Nom et adresre en majuscules d ' Imprtmede ) Nom et adresar de 1 'nsaodaaon taetmce)
(Name and address in block letters ) - Name and address of tw tog assoelaeton)

B) Declaration de reimportation ( B) Re-importation declaration

declare qua Its tchantillons enumeres a Is ]late figurant an versa du present volet et repris a Is liste du verso de
declare that the samples enumerated in the list overleaf , consisting of the samples described under item Nos.....

ant fait I ' objet dune exportation temporaire sous It convert du (des ) * volet ( s) • de sortie NO') • .. ..........................
front cover , were temporarily exported under cover of exportation voucher (s) • No(s ) • ...........

....................._................. du present cornet. Je declare quils n'ont subi aucune ouvraison a l etranger . Je certifie
............................... of this carnet , and that they have not undergone any process abroad and are in all respects

qu'ils sent identiques a ceux qui ant fie exportfs et je demande leur reimportation en franchise.
the same as those exported . I request that these samples be accorded the benefit of duty-free re-importation.

2. * Indications concernint Its tchantillons non reimportts : • . ................................... ......__......... ......................... .....
• Particulars concerning samples not re-imported : ' .............................................................................

R yy r its mentions inueles
• Delete ¢ inapplicable.

(Lieu) (Date ) ( Signature)
(Place) (Date) (Signature)

C) Dedouanement a la reimportation (C) Clearance on re-importation

Customs Office _ .......... ._. ...( Lieu) (Date )
(Place ) (Date)

1. Les echantillons faisant l'objet de In declaration ci-dessus ant etC rtimportts en franchise , aprts indentification.
The samples referred to in the above declaration have been re-imported duty-free, after identification.

2. • Mesures prises a l'egard des tchantillons non rtimportes ............ ......... ............................ ...............
• Action taken in respect of samples not re-imported : •..._....._ ..................__................... .............................. ....................._........... ........

3. • Le present voter devra etre transmit au bureau de : •..... ......... ...................... ...........................
* This voucher must be forwarded to the Customs Office of • . .... ..... ......:....._.........__..........................

(Timbre)
(Stamp)

• Rayer les mentions Inutiles.
• Delete if Inapplicable.

(Signature ) (Signature)

D) Reserve A Ia donne (D) For official use



N• Designation commerdale des tchantlllons Fold ou Pays Reserve
d'ordre et , le cas echeant , marques at numeros commerciaux Nombre Quantite Valeur d'odgine 6 Is douane

Item Trade description of samples and commercial marks Number Weight or
Value Country For

No, and numbers , if any Quantity of origin official use

1 2 3 4 5 6 7 8

• Valeur Commerciale dada le pays de depart . •• SO at difitreot du pays de depart.
• Commercial udue in country of departure . •• It different from ..Wry of depart ur e.

Reserve a la douane For official use



Notice concernant (' utilisation du

carnet E. C. S.

1. Les colones I A 6 de In hste descriptive figurant an verso
de la couverture dolvent Etre remphes par l'association
Emettrice.

2. Lorsque l ' espace prevu dams le career eat insuffcant pour
permettre 1'enumeration de tom Its echantillons de Is col-
lection , des carnets supplfinentaires seront utilises.

3. Les articles Enumeres dam Is Hate d 'echntillons prevent

fire grouper A condition quit sagisse d'articles de meme
nature et de meme valour . Chacun des echantilloas ainal
groupes dolt cependant etre affecte d'un numero d'ordre.

4. Pour faciliter et accClerer le contrble douanler , it eat recom-
mande sox usagers d 'un carnet E . C.S. de mentionner sur
lea echantillons It numero d 'ordre correspondnt.

5. Le carnet doit etre rempli lisiblement par le titulaire, en
usant d 'un moyen proper is fournir des inscriptions Inde-
lihiles.

6. Avant utilisation du carnet , le titulaire dolt presenter cc
document , sinal que Is collection d'echantillons figurant
sur Is liste du verso de la couverture , h us bureau de
douane du pays de depart.

7. Les Bates descriptive , figurant au verso des valets du carnet
dolvent etre itablies par le titulaire dam l'une des longues
du pays dans lequel elles street utillsees , Si lea autoritea
douanieres de cc pays (' exigent.

S. Lots de l'ttablissement de cos lister, It titulaire dolt, dans
tom Its cos , utiliser , pour chacun des echantillns , le mime
numero d'ordre qui figure clans la Batt du verso de la
couverture et fournir une traduction des descriptions men-
tionnees dans cette dernlere line, si lea autorites douanieres
de cc pays 1'exigent.

9. Les autoritea douanieres de retrains pays peuvent exiger que

Its Bates descriptives figurant au verso des valets d ' entree
et de reexportation select dressers dune maniere identlque,
des 1'entree dans cc pays. Dana cc cas , lea Echantillons
figurant sur It voles d ' entree devroot , par Is suite, etre

obligatoirement dedounnes , dans leur totalite , en utilisant

It aeul valet de reexportation correspondent.

10. Le titulaire renvoie is I ' aaaniation emettrice lea carnets
epuista , perimEs , et crux encore valables , mats dont II
n 'aura plus besoln.

Notes on the use of the E. C. S.

carnet

1. Columns I to 6 in the descriptive list on the reverse of the
front cover must be completed by the issuing association.

2. If the space in a carnet is insufficient to accommodate all
the samples in a collection , additional carnets shall be used.

3. Items in the descriptive lists may be grouped , provided that
the items in question are of the same type and value. Each
sample so grouped shall be given a separate item number.

1. In order to facilitate Customs control and to prevent delay,
holders of E.C.S. carnets are recommended to mark each
sample with the corresponding item number.

5. The holder shall complete the carnet legibly and indelibly.

6. Before using the carnet . the holder must produce it, together
with his complete collection of samples as shown on the
reverse of the front cover , to the Customs authorities of the
country of exportation.

7, The descriptive lists on the reverse of the vouchers in the
carnet must be completed by the holder in a language of
the country in which they will be used if the Customs
atthorities of that country so require.

8. When making out these lists, the holder should always
enter against each sample the same item number as that
shown in the list on the reverse of the front cover, and
supply a translation of the descriptions given in that list
if the Customs authorities so require.

9. When the Customs authorities of any country so require
the descriptive lists on the reverse of the importation and
re-exportation vouchers shall be identical on carry into that
country , and in such cases the samples shown on the
importation voucher shall invariably all be cleared by the
use of the corresponding re-exportation voucher.

10. Exhausted or expired carnets and carnets which the holder
does not intend to use again , should be returned by him to
the issuing association.


